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Otiosum fortasse videtur, commilitones humanissimi, quo tempore sepulcra 
ipsa loquuntur celeberrimosque scriptores redivivos in lucem mittunt, eorum, quos 
adhuc fatum nobis negavit, fragméntala misere pessumdata percensere. verum quid 
faeiam? Maximiliani Consbruch amici opera, qui in meum usum descripsit describit-
que Etymologici Genuini codices, rursus nonnulla poetarum Graecorum fragmenta 
reperta sunt, quae etsi emendare ex parte non possum, sanabunt alii, qui quid ex 
uno versículo colligi possit egregio nos docuerunt exemple pergam igitur, ea tarnen 
condicione, ut initio etiam ad locos omnibus vobis dudum notos aberrare liceat. 

I. 
Callimacho, cuius nuper complura fragmenta protuli, hoc loco duo verba 

restituant et fr. 331 a Schneidero infelicissime contraque omnes criticae artis leges 
vexatum ex parte poetae eripiam. legitur in Etym. Genuin.: HXsiórspo; xxTxsxsoá^sTai 
OUTOJ; . . . . 1 (isTsov)* STI où závTx Ta si; Q X ovóprca zoioùst ooyxp'.Tuoí, àXXà u.óvx TX 
zapaoyr,u;aTi*ópsva OT¡XUX<¡> xa! oùôsTSpt» ysvst,3 < ßapuTova )• TIÙV fi :oi ¿ÜUTÓVÍOV oùoàv si; oóyxpiaiv xXi-
vsTai. oùos fin TOÎ; ysvsoiv ( z a p a a y j r j p i a T Í ' s T a i . ) 4 . . . . oiov ofuspovsoTaTo; TX7¡p.ovs3TaTo; izo TOÙ MKpfMtv* 
xa! TX^IOV. Kùpizior,;- „àXX' sip.', fif orj -X/jp-ovss-at̂ v G óoóv". (Med. 1067) TO OUV zapà KaXXt-
payip „oeppa os zXstoTsp^ 7 ô s o p o ôsy_(op.at" où zapà TO zXsímv zszoÍT,Tai, 8 szsi zXsiovsa-spov av 
¿XsysTo, àXXà zapa TO zXsío;, à'f ' ou xal "()p.r,po; „zXstoi psXavo; OavaToio" (Od. 12, 92) xa! TO 
„zXsiai TOI oívou xXi3tai" (II. 9, 71). zXsîo; oùv xa! zXsio'xspo;, oiov „rpbiffto XUÔÎOTT, 9 zXsioTspv;, 
'•sa'puyi". ïjpa'pTijTai os (óu.oXoY*¡p.sv<u; 1 0 TO „osuTspov auTS ysvo; zoXù ysipórspov" (Hes. Op. 126). 
ôiyto; *,'àp szotTj3SV. ou^xpiTixàv fàp ov yjyxpiTixov èzoir ( 3îv, ozsp àoovaTov. xa! si oXu>; cîxpsiXsv sizsiv, 
ysipovsaTspov àv s3yj|uáTtosv. — TÍ ouv; i3<o; zapà TO /sipo;. OÎÎTU>; OiXó̂ svo; (pT,¡xaTixtp). 1 1 

E rh em a t i co Philoxeni laudatur etiam s. v. 'AvtY¡psoTspov tractatus simillimus 
in Etymologico Genuino, quem satis neglegenter descriptum habetis in Etym. Magn. 110,9. 
qui cum ex parte libro zsp! 3oyxpiTix<ùv eiusdem Philoxeni, quem in priore commen-
tatione p. 5 seqq. tractavimus, obloquatur, rhematici excursum re vera etiam hoc 
loco transcriptum esse probat, prima verba zXsiÓTspo; xaTasxsoousTai OUT<U; ab auctore 
Etymologici addita videntur. eidem fortasse ultima verba inde a TÍ OUV debentur. 

') lacunam indicavi. •) supplovi o cod. Voss. 3) sic vulg. (i. o. Et. M.), wyyytTtÇj|>tva IhjXoxà 
oôoîTlpoo Y'VO'Jî A, 4) suppl. e vulg. ot lacunam indicavi. 8) <jur.pp(uvi A. 8) TXfTjlpoviUTa'JTTiv A. ') -rlzw-ipi] A. 
8) zXstov zs-oÎTjXsv A. 9) ttufe . . . A, zXsiOTépi A. , u) oaoXoYïjpévoj; A. M) addidi e vulg. 

3 of 28Preview: Personal- u. Vorlesungsverzeichnisse,    © Universitätsbibliothek Rostock 2010



4 

post verba quae sunt oúos yáp TOI; yávsoiv zapaoj^paTi'sTai Philoxenus exposuerat com­
parativos superlativosque gradus horum verborum i ta effici, ut formae generis 
neutrius addatur satato; et soTspo;, ut o<o»pov ow-spovioTspo; alia. — Callimacho igitur 
restituendus est talis fere pentameter ospa os nXttotapq OÍ-J¡>O óáy<opai <ava;>, in quo 
respexit certe Homericum illud zXsioTsp/j aóv ystpl SÍXT,V S; zaTpío' íxsoííai (Od. 11, 359) — 

•inter fragmenta adespota reiciendus alter tp8¿Y7*° XOÓÍOTT, zXsioTápr, tpa'poyt, ubi Musam 
poeta alloqui videtur. 

Nonnulla ex his, quae ad Callimachum rettulerunt viri docti, fragmentis 
anonymis emendata leguntur in Etymologici códice A. quae in transcursu adnotabo: 
fr. 133 Schn.: ' Pa o-.f¡i • 1 tó zXr¡p¿; a p a apt. zszovítev 2 íxdXllJHV. ¿ú'pr(xai T¡ o'.plv ávTiovopía 

Ttapá TU) TcoiTjTfj ouv T(j> N, oí oí üupaxo'oioi 3 tó 'jAv Xsyoootv, Aáxravs; (os) 'fív. , , zapa os ocpi 4 

x ó p a i A s o x í z z i o s ; " . — fr. 132 Schn.: IIÓXTO;" ..ZOÍVTS; cpaooo?ópoi 3 ZOXTOIOI sipov" zapa -ó 
zóxo; TCÓXTO;- z sp! za í lu iv . fortasse fopofápot de ovibus pellitis scripserat poeta, 
fr. 100 Schn.: Xo'-pvíoa;* „oú 8' OOTI T¿á; dvá Xo'fvíoa; ioyiov". Xo^vtoa; ta; Xapzoíóa;. xupíiu; 
psv Xotpvíos; XáyovTai aí p.ovó;uXoi Xapza'os; XTS. scbolion ad versum in initio exscriptum 
esse videtur, unde fortasse confirmatur Diltheii coniectura (de Cyd. p. 14) Callimacho 
eum esse tribuendum. — fr. 117 Schn.: 'ApíotoXXov or,pa!v¿i TÓV urt xsxop.pávov „{)SVTS; 

o • o 
ápiíoTuXXov Taupov ¿zio/a'' . <I>iXó;svo;. ázioya consensu tuentur A et B , unde fct' soyapóstv 
effecit Duebner Callimacho versum tribuens. legerim ,.í>svts; ápioruXXov xaupov ázl 
o/aXíotuv" furcis imponentes — fr. 131 Schn.: Xoíoflo; xaí Xoíoího;-" oí psv zapa TÓ OXIO&O; 

xad' ózsp3i3aopóv TOÓ A XotoOo; xaí Xoíoílio; „OTI ' yXióoor, ZXSTOTO; oXioílo; 1 svi" ó soyaTo; oíov ó 
áfoXio&r¡oa; xaí spzooioDít;, XTS. Quibus in fine addo ipsius Callimachi fr. 478 KXúpsvo;-
ovopwt xúpiov 9 7¡pu>o; xaí SZÍOSTOV "Aiooo. szi piv TOÓ 7¡p<oo; ázo TOÓ xXúra TÓ oo;a''(u, svíhv xaí 
XXUTO; ó svoo;o;, ¿zí os TOÓ "Atooo ó za'vTa; zpó; saoTÓv (zpoaxaXoupsvo;) x a í 1 0 úzó závTuw 
áxouópsvo;. KaXXíp.ayo; ..Ar,<ó TS KXupsvoo ts zoXo;stvoio óa'papTa". |(Ar,(u psv T| lUpos'fóvr, 
KXúpsvo; o s 1 1 ó Y¡pto;)|. Callimachi versum recte a Schneidero Hecalae attributum esse 
Suidae glossa KXúpsvo? docemur KXúpsvo;- oí)T<o XsysTai ó "Atór,; T¡ OTI závTa; zpooxaXsirai sí; 
saoTÓv 7¡ ó ózó závTmv áxooópsvo;. nam quod ille deinde duos ex Anthologia locos addit, 
nihil ad rem; in prioribus verbis Sallustium facile agnoscitis. 

In eiusdem carminis fr. 53 Ammonius, ut scitis, discrtis verbis (p. 136) testatur 
Callimachum pessimo exemplo dixisse r¡ ó1 sxór(osv TOÓ'VSXSV Aíyáo; soxsv. idem versus 
saepius in Etymologicis laudatur, sed semper oóvsxa vel oúvsxsv scribunt (conf. Et. 
Genuin. Doooxóo; et xoa'Xspo;). videtis adversis quasi frontibus haec testimonia inter se 
pugnare, malo igitur Ammonium levitatis incusare quam Callimachum soloecismi. 

Sed qua de femina loquitur poeta ? perperam de Aetlira cogitant. an Hecalen 
mavultisV sed quae ob hospitalera liberalcmque animum laudatur, in ignoto non in 
regis filio ilium ostendere debet, et quae luctu moritur, cam sero pulcri iüvenis 
amore — hoc enim za'Do; re vera describit poeta; cf. fr. 219 — non communi omnium 
civium maerore confici necesse erat. 

Ad Medeam igitur haec verba refero; nam ex quo felicissimo Papadopuli 
invento Apollodori fragmenta Sabbaitica innotuerunt, de exitu Callimacbei carminis 
aliter atque Naekius et Schneiderus iudicabimus. adscribam Apollodori verba: 

J ) T a tfn A. •) zóOsv A. *) mtfwtitm oí os A. *) t f n A. •'•) sic A. (potopotápou B. °) Aotsüiov A 
7) its oodd. 8) o >,u!aSo; B. 9) A om. xópiov. '") xai] r A et Suid. ") U nra. A. 

4 of 28Preview: Personal- u. Vorlesungsverzeichnisse,    © Universitätsbibliothek Rostock 2010



Aiysù; ô! èvxïiXa'ixîvo; A?ftpa. iav appsva *'îvvrjorr xpí'istv xa! xtvo; UT, Xsysiv àrraX'.-îv 
ó~ó xivi záxpa pvxyaipav xa! záoiXa s?-<úv. otav o z a í ; oóvTjTai T/(V -ixpav àzoxoXisx; ¿VtXiadat 
TXÙXa, TOXÎ Ji ïT aOX<OV aOXOV àzOzapZîlV | fr. 1)6 ¿V *,'áp ¡XIV TpOl"/¡Vt XoXoOpxífl 'J-Ô TíÉxp/j ¡)r¡X¿ 3'JV 

ap?cioâ33i. fr, an. 881, quod hue revoeavit A. Hecker et cum fr. 51*1 coniunxit: »ÙV àv 
ó xcaî; «TTÔ [XSV yoaXôv Xiitov àyxa'aaasi'tai àpxio; r, y î ip î33 ' . v ¿X<uv O Aîorj'V.ov aop . . . conf. 
Suidas I oaXov, 'Ayxa'sasítai.l Mijoua Alyri xóxs sowouoùaa 'Aí>r¡vai; im3tk»XtiMtv 
aoxm xa! xtíOti xèv Aîysa cpuXaTttaBat <>>; èmjîouXov auTov. [ fr. r>3 ?j ô° sxór(3sv oSvtxtv Aiyio; 
33XEV. I Atysô; os xôv iôtov àyvowv itaîoa oî tsx; aôxôv <o: Bptapov ovTa ÈTC! TÔV Mapaítníviov ÍZEU'ÍÍ 
xaùpov àvaX(oi')r,va'. &x aÙTOO. <í>; 8' ó Hr^îô: OVÎÎXÎV aôxov. zapà M^osta; Xa3(ùv aùfhuxtpov 
XpoaijvtyXSV aôxtp cpapfiaxov' o Si piXXovxo; aùxiji TOÙ ZOXOÔ KpOOCpápS30ai fôaM>7)oaTO x<ù zaxp! to 
ît'ttoç, o'zîp Aiysù; sriyvoù; xr(v xóX'.xa i;íppi'!/s xtôv ystomv aoxoo. H r , 3 î ù ; os àvayvcoo'.oilsi; xtù 
~axpi xa! TTjV falâooX^V ¡xa!)(ov iÇifiaXa xr(v Mr¡osiav. 

[am velini videatis fr. 610 h/z tixo; pr, mdt, quod sine poetae nomino affertur 
in Epimer. Horn. Cram. An. Ox. I 207 et a Suida: h/z- /A-zzi/z- xa! ..iays xsxo;" et 
xf/o;- TÉXVOV et -îf*i- lit, Sallustiani commentaiii frustula etiam hic agnoscimus. sed 
quod Schneiderus (conf. Naeke p. 124) conicit Hecalen 'l'heseo aquam petenti 
obstitisse, valetudini eius veri ta, admodum displicet. Aegci verba sunt poculum e 
filii manu eiipientis. conferatis deinde Suidam s. v. V-oópá;- „r( ht RtXi8vM&iïaa x a ! 

oupast Xo;ov ózóopa; ¿ 3 3 o u i v r ( " . TOUTxauv m y p i á s a s a xa! 0lt0pXs<¡ia ¡xsvr ( ota TI¡V ¿oy/jV. 
idem s. v. llsXiovóv xa! mXt&vmOñaa m^piáaaaa. idem s. v. 'Osso'psvo; ft 

?ot; ó'iílaXaot; &ico8Um»v, ubi paraphrasoos Sallustianae disiecta membra aporte tenetis. 
etiam hace ad Heealcn ipsam referont, sed infelicissima conicetuia confisi. 

Sed magia quam incertae bao latiocinationcs me movet, quod hoc demum 
modo, cur Callimachus hoc herois certamen sibi elegerit, intellego, qui re vera The-
seidem eondidit unam banc fabulam oarrans, cuius sub exitum regis fílius ex omnibus 
periculis exemptus agnoscitur, sagam fatalem fatoque debitam expellit, urbem lustrât, 
héros et princeps Athoniensiuni fact OS est. 

In ciusdeni carminis initio reposuit Schneideius fr. 472 hrffxyjH* XsXXojva xaxó-
xvTfiióv TÍ Kó¡xT,Ta, quibus verbis Meincckius in Philol. X I V p. 43 optime indicavit duos 
eiusdem aetatis poetas significar] adhibita Hesychii glossa xouixa- sva T<ÙV szxa' (tragi-
corum scilicet Pleiadis). eundem re vera xaxóxvT¡pov fuisse cum per se intellegatur, iam 
videamus, nuni etiamnunc entere possimus. de Enphorione cogitare propter aetatem 
nequimus. 

Sed nonne apud Theocritum pastor, hoc est poeta, Battus socium adloquitur 
(4, 62) so y' (ovî)p(ozs (piXot̂ a. TÓ TOI y evo; i¡ Satoptaxot; eyyóflsv r¡ llávsost xaxóxvruototv 
iptsôît;. vocem yivoç si recte interpretor, Satyri filiam, id est Alexandrum Aetolum, 
significat, Panes xaxóxvr,poi adduntur, quia ipse xaxo'xvr,po; est. ut xtvaiôoXo'yo; inducitur 
et 'ftXoî'fa appellator, (|uia Alexander Aetolus Sotadem imitatus est; conf. Strab. XIV 648 
/,p;s os i f uT ' / ô r , ; piv zp(ùto: TOÔ xtvaiôoXoyîîv. szî'.ta AX£;avopo; ó AixtoXo';. hue etiam refero 
quod idem de se praodicat x»3 ¡xsv -A rXaôxa; àyxpooopa» v) OÈ Tà uuppw, conf. Athen. 
XIV 620 E ó ôi 'Imvixo; Xo'yo; xà SmTaàou xa! xà zpô TOUTOU 'Icuvtxàl xaXoúpiva zoi/¡¡xaxa 'AXt̂ ávSpou 
XÎ TOO AîxioXoô xa! flópT|TOí xoo MIXT¡OÍOU xa! 'AXÉ;oo xa! aXXtuv xoioóxoiv TtoiTjxow. conf. Suid. s. v. 
ücoxáor,;. pergit pastor aiv¿(o xa'v x¿ KpÓTtova, xaXà icóXt;, i xt Zaxuvôo; xa! TO zoxadlov Aaxlvtov, 
ázíp ó zóxxa; Ai'y<ov ¿yoió/.ovxa ¡xo'vo; xaxíóaísaxo ¡xá^a;. xrpzl xa! xôv xaôpov aV wiZ'iz ays ria';a: 
xà; ozXa; xr¡ó(«x ApapoXXÍói. iam velini conferatis Athenaeum X p. 412 F, qui postquam 
narra vit Milonem Crotoniatem immensam vim earnis paniumque, quin vel to turn 
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bovem eoniedisse pergit: TÍToppó; TÍ Ó AÎTIOXÔ; $u¡pi9ti¡3Xto aÙT»» ßoöv, m; Í3Top¿t ó AÎTU>).O; 
A/i;avopo; (conf. Meinek. An. A l . 2 4 9 ) . do eodeni autem ïitornio Aelianus narrât Var. 
H. 1 2 , 2 2 TÎTOppo; ï~\ TT,V àyi/.T(v rJJte xat 3T'i; iv p=3<p TOV páytsTov taupov aypiov ovTa Xap3avît 
TOÙ rcooó;- x« ó psv à-oopàvat sazîooîv, où pr,v ¿oúvaTo. zapto'v-a oí fttpOV T^ ¿Tapa y UM aovap-
za'aa; TOÙ TCOÔÔ; ópoíio; si/s. conf. Hes. s. v. 'f-.Toppó;. Alexandrum igitur etiam hanc de 
populan suo fabulam in carmine commémorasse contcndo.1 

Non negó aliis in idylliis Tityrum esse Alexandrum, in hoc certe latet Cory-
donis sub persona, acerbe autem tangitur a Batto, hoc est a Battiade, eodem verbo 
quo re vera Callimaehus in fragmento supra laudato invehitur in xaxóxvr(pov Ko'pr(Ta. 
poetam tragicum, hoc est Alexandrum. 

Reliquum est, ut cur Theocritus Corydonis nomen elegerit, Callimaehus 
eundem KópT,Ta dixcrit, exponamus. nam, licet admodum lubrica et incerta omnis in 
bac re sit coniectura: casu non factum est, ut Callimaehus eundem hominem 
caesariatum, macilentis cruribus depingat, Theocritus alaudam galeritam appellet. 
xopóooo cantus cum saepius a poetis bucolicis conunemoraretur, xópooo; vel xopóowv 
sicut àxpî; poetam apte significaba! euinque, qui ludicrae poesi addictus erat, aptissime. 
banc enim — quod miror Welckerum non perspexisse — ludibundus describit Theo­
critus versibus 3 0 - 3 7 ; et xopo&ov eyeno opponit, ubi de poetis loquitur, Dioscorides, 
Theocriti fere aequalis, in Anth. X I 1 9 0 , 0 (conf. I X 3 8 0 , V 3 0 7 ) . quid porro? nonne 
Kopuoô; ai)pellabatur homo Alexandrine notissimus, quem ex Athenaeo nostis omnes, 
Ptolemaei regis parasitus et gula et facetas exeellens, yáXota ¿n Xáystv ¡íooXópívo;, cuius 
dicterio collegerat Lyneeus Samius? eidem verum nomen Eucrates fuit, Kopooó; 
autem propter corporis habituni, opinor, dictus est. nain Kopooíó; teste Hesychio 
ixioptpoîïTo e-i o'jspop'fía et Kop'joÉiu; ôîosyfiiaTspo; et kopoosm; utà;, quo vel Philostratus 
utitur, in proverbium abierat. undo alaudam ut apud nostrates ita apud Groecos 
propter figuram risui fuisse apparet. itaque ad xaxóvr(pov kópr,Ta reducimur. Corydonis 
nomen postquam a Vergilio tenere misereque amans iuvenis accepit, quam saepe a 
recentioribus poetis usurpatum sit, donee Buergerus noster „misellum Corydonem" 
rideret, scitis: quo sensu primum adhibitum sit, videtis.9 

Ionieae poeseos argumenta in epigrammata transtulerunt Asclepiades, Posi-
dippus, Hedylus (conf. Athen. X 4 1 2 E. 4 1 4 D . VIII 3 4 4 F. 3 4 5 A. Anthol. V 1 6 1 . 2 0 2 . 
2 0 3 . 2 0 7 ) , quorum epigrammata in unum librum, cui Siopo'; inscribebatur, coniuncta 
primum prodierunt. ' inde epigramma amatorium suscepit excoluit ampli-

') Si m i lin Je Astyanaete. populan suo, Pyrrhum Milcsium tradidisso flirtasse reete coniocit <i. Knaaek 
sed non magis cum Theocrito ea conveniunt, quant quae ipso Alexander do Titormo narravit. ceterum haoc 
Soripta fuerunt antequani O. Knaarkii uovissimam coniecturnin noseerein, qua illani do Titorino apud Aelianum 
sei'vatam narratiuneulam ox Aloxandii carmine primum innotuisso moeum sospicatur. (F. Snsemihl, Geseh. der 
grieeh. Lilt. I p. 201 a. 14.) 

") (.'«torum Yergiliufi Ed. 8, 90 ..Qui l îavium non odit, amet tua carmina, Movi" imitator Alexandrum 
fr.SBgk.: o; ôè BetatteS siidoîv IYJ^OÍIIJ T Í O ' Í Í T O I I o¿4' óXtyóv. quod nescio an iam omuilius vobis notum sit. 

*) l'orlustrotis inccum pootarum nomina Anthologiae epigramniat is appicta : omnia si respieietis sexa­
gésimo cuiquo, Meleagri coronan) si oligitia tricésimo alteri cuii|uo poemati duornm poetarum nomina adscripts 
vidobitis (velut Y l l ;il(J Aîiuviio'j ît 'AvTtnátpoo, VI 110 .Wiuvioa oi oè MvassXxoo, XII 55 'Aoy.ov oí ôè 'ApTá-
ij-iuvu;). intentant scribao (maximeque scribao »') haoc deliontur qui aot ductus in exemplari exstantos légère 
non potent (VII 660 IMxxou i] faXalxoo, 017 Stpwvltau oi ü Stppfo») sut nitro bariolator (V :ÎO8 TOÙ xttteS 
scriba A — i) pSXXov $tXotiJpou Boriba C). saepius idom poema et in corona Meloagri et in Philippe* cxbibitum 
fuisse mecum colligotis (VI 154 Asumí» Tatpsvrlveo oí ià rattouMxoo, Gaetttlions syllogen voteront epigram-
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fîcavit Callimachus, Asclepiadem non semel imitatus. conferatis velim : Anth. XII 135 
'AoxXTjZtaôou: O t v o ; sípono; iXtyyOí' ipiv apvsópsvov 7|p.tv "llxaoav sv zoXXot; Nixayópijv zpo-

zoaôiç.' xai yàp iftaxpoatv xa! ivh-nz xaí ti xa-r/fi; EBXtftS y m rftyyjtïi; oùx ipxvt stitpavoç. 
ibid. 134 KaXXtptayoo : T.Xxo; sy_<ov ó ;¿ívo; ÈXavîlavîv, (ó; àvtïjpôv llvïùp.a ota ycrjítáwv, î i o î ; ; 

àvr|yay£To, Tô xpitov r(vtx' ÏZIVÎ- T Í 5¿ póoa foXXeSoXtSvta T<ùvopo; àzo BWpávmv závT iyivovto 
/ap.aí. ví2ntr(Tott piiya or¡ TI, p.à oaíp-ova;' oùx izo po3p.où Iv-xd'co* sropô; i'yvta «pop IpvxSoM 

Uter utrum expresserit imagincmque diligentius dolineaverit, in propatulo est. 
sed Asclepiadi rescribit Hedylus Anth.V 199: O l v o ; xa! xpoxóattc xaraxotpxoav 'AyXaovtxT,v, 

Ai oóXtar xa! spiu; r(óu; ó Ntxayo'pîm. 'II; zapa Kózptoi taota popot; fot zoívTa poôtùv-x KstVTXt 
zapítevítuv ùypà Xa'cpopa zó!)u>v üavoaXa xa! ptaXaxa!, wtatSbt ivoópaTa, ¡UTpat, "Vzvoo xa! oxoXpxùv 

xà» TÓTS piapT'Jpia. certe enim non easu factum est, ut oivo; xa! zoozo'sît; apud Hedyliiin 
eodem modo iuvent Nieagoram, quo apud Asclepiadem eidem nocuerant: apud hune 
ipse ebrius obdormiscit, apud illum puella facilis iam iuveni praeda. 

Videtis sic quasi series cainiinum existere, quae invicem so continuent ; quales 
Tibullo ante oculos fuisse putaverim, cum de Cerinthi Sulpiciaeque amore breves 
easque pulcerrimas elegias conderet. ceterum si quis historiam epigrammatis graeci 
scribet - quod vel maxime necessarium videtur — argumenta, quae singuli sibi eligunt 
poetae, velim respiciat: facile Anytes Leonidae Callimachi aliorum sectas internoscet. 

Subiungam Posidippi epigramma irrisorium Anth. XII 1)8: Tov Mooaäv 
láxTiya Uóíto; ö i j o a ; âz ' axávllai; Kotpt'öiv ¿ítáXít zùp ùzô zXîopà (faXsW* 'II oà zpiv èv 

SíSXot; z£zovT,p.avij aXXaítspí'si ( w w "pt'si) 'l'oyj, àvt^ptji ôataovi pîa'fop.îvr (. irridet 
Posidippus, ipse in amoribus bene versatus, poetam qui, licet iam carmina 
splendida pepigerit (Mooonw TáxTtya), tarnen hucusque amoris ignarus libris tantum 
incubuerit, nunc autem acri dolore correptus aXXaüspi^t — quam vocem aperte cor-
ruptam nondum emendare contigit. sed risui semper fuit interpies ille, qui argu­
mentum carminis ita reddit: poetae eruditi anima quos amor temptat eruciatus indigna-
bunda contemnit! non igitur admirantis sed tecte notum aliqueni poetam carpentis 

matum cemposucrat, in 411am vol epigrammata in lapidibus sonata rcccpcrat). at longo maior pan ita com-
parata est. ut nequo scribas nequo Constantinum Ccphalan i o n ineusctis. non enim easu factum est, ut Arte-
monis nomen his tantum in opigramiuatis ct voci *ti]Xov subiunetum inveniatur, Leónidas Tarentinus saepissime 
sic indueatur, P o s i d i p p i nomen, quod in tota Anthologia undevicies occurrit (nam IX 359 poetae coniici 
nomen prao so fort) soxies cum alio quodam eoniungatur, quinqttics repeiiatur: Posidippi aut Asclepiadis. iam 
velim conferatis scholion codicis Venoti A ad II. X I 101, do quo docto egit Tb. Bergk (Lyr. Graec. fr. II p. 342): 
pij p' 'Isov] Z T ( V Ó Í O T O ; í;<u T O O P ,37J "Isov. ¡J.T( IpotptoSot oí tpi)3iv ¿ ApforapVOC v j v Iv T O I J l los S I Q tzzo'j 
E Z i y p áiAiAaa t tov Btjptooy, áXX' iv T Í I Xtyopavip üwp']) riptTv. sSXoyov oí anew t$tXtryO|Uvov O W T O V 

á-aXstyat. opponuntur inter se unius Posidippi epigrammata et Acorvus qui voeabatur. is autem continebat 
inter alia epigrammata in omnes heroas eomposita (quis enim nisi tali necessitate coactus BVrisum sibi eligeret?) 
eoquo usus est Stophani Byzantii auctor, qui s. v. ZiXtta huius ipsius opigrammatis tres versus scrvavit. locum 
ipsi velim inspiciatis: non plus uno versu petiisse videtur simillimumquo est pooma epitapbio Aiacis quern 
Asclepiadi tribuit Anth. VII 145. prodiit autem hie 2v)pó; auto Diadem a Zenodoto editam; post illam sua epi­
grammata publici iuris fecit ipso Posidippus. Jloloagrum cum coronam nectoret, huno üwpóv adiisso quinqué 
illa lemmata 'AvaXiptitftou l l o i í i í t z - o j ostondunt. huno igitur describit versibus IV 1, 45 sv 11 IIo3síot--óv T Í 
xai ''IIoviXov áypi ápoo'pr(; SnttXtttm t' svípiot; ávllía tpuópKVO. et ro vera semel Hodyli nomen, quod quinquios 
invonitur in Anthologia, coniuugitur cum Asclupiado, V 161. idem Hedylus Asclepiadis sodalem combibonomquo 
so fuisso testatur apud Athenaeum X I 471 A ; tertium eiusdem rei indicium infra logctis. habetis iam votustissi-
mam epigrammatum syllogam. 

*) Sic ego, cod. iJTTjaav h RoXXat; vtxas¿pt)V itp f̂toatt. ¿¡Taasv Alberti. is qui uni eiquo túnico so 
araore poiire negavcrat, idem inter multos nunc professus est. 
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sunt verba TOV MWJWV xtzxvja ct $03$ in 3t3Xo'.; Jtttcovr,pivij. poetas euni cicadis eomparari 
saopius invenietis, velut apud Theoeritum VII 41. veruni poetas non grandiloquos scd 
deducti tenuisque carminis auctores. unde Xs-ToXo-pv aliqueni vol bucolicuni poetam 
significari apparel 

Quia merit, etsi perieulosum est quaerore, perieulum si iubebitis faciam: XsitTal 
enim prj3u; in neinine unquani niagis quam in seriptore libri za-a Xs-tov laudatae 
sunt, et Arati poesis amatoria (eonf. Antli. XII 129) talis est, qualem Posidippcae ut 
quam niaxime oppositam dixeris. in eundem optime quadrat r, sv 3i3Xot; us-ovrjpsvr, 
''p/i- i'avet hole eoniectura Theocritus, qui ainici amorem ut solet verbis ct imaginibus 
ab ipso depromptis describit VII 97 seqq. velut qpatof . . . KCUOOC bnti s-Xa'yyvoisiv lyv. 
T c o i l o v . . . UTC O3TEOV iltizi Spam, qui deo niinatur, iv xv&atot xaikuoou optat. sod haec leviora. 
l'uissc autem qui bucolicum carmen amori aptum esse negarent, Mnasalcas, qui ipse 
totus i)cndet do Anytc ct qui praeter illius carmina Simonidis syllogam versavit, 
sed a I'eloponnesiis interpolatam, ab Alexandrinis autem poetis vituperatur (conf. 
Anth. XIII 21) — Mnasalcas, inquam. docet in Anth. IX 324: A s o p i ? ; , TI p.oi w»z 
nap' A'fpoyivsiav Spoooac; Ttirt ohto JTO i p.* vixo G yvXz'jt <uo3 itaptt; OS TOI zpriivs; k'D' u>o' OUT 
aptta, Tcav-a IpnKf kal RoOof a o' a y p (a Moos' jv opst vipsTat. 

Nam vel ante (1oos poetas in ipsa Peloponneso poesin bucolicam exstitisse 
plerique ignorant, quamquam Anyle poetria, quam paruin notam esse dolemus, a Nicia 
Tbeocriti amico in eompluribus epigrammatis expressa est. nam cum Niciac novem 
epigrannnata. sedecim procul dttbio Anytae tribuenda aetatem tulerint, in quaternis 
consentiunt VI122 = VI123, VII200 VII 202. IX 315 1X313, XVI188 1X314, 
neque non in ceteris multa. quae simillima sint. inveninuis. epiae cum ita sint, miror 
quo iurc Theoeritum ab Anytc exprinii statuant (Kehr dc poetarum qui sunt in 
Anthol. Pal. stud. Theocr. p. 17). scd haec alias fusius tractanda erunt. redeo ad 
Callhnachuni. 

In notissimo illo epigrammate 28, quo Callimachus tccte Apolloniuni carpit: 
'EyOottpo) TO zoir,pa to xoxXixov, ou6s xsXtoOa) Xatpai TI; ZOXXOO; toZz xal toos ipipst, Misiu) xal 
Zipt'ioiTOV spdjjiiVov, ouo' azo mpffitfi lliviu • 3'.xy_«!vu> za'vTa Ta or,po3ta nihil cditores verbis 
ouo' a z o xprjvT,; rctwu interpretationis addunt. certe inulti recte ea intellegunt; non-
nullis fortasse nonduiu notuin est alludere poetam ad Thcogn. 050 "V.s-z piv au-o; 
Sxivov azo xprjvr,; p&XavoSpou Moo v. pot iooxii xal xotXov T,p.*v oowp, Nov J ' TO/, tsdoXwTOt, 
oowp 8' avaptoyttai iXot AXXr,; or, xprjvTj; jttopiat f jcotapvoS. quasi per oxymoron igitur TO 
l&owoce et })oX(oo3: ut in hymno in Apollinem obieit adversario. 

Sed hoc ipsuin crimen, TO azo xpijvijc mvsiv, licet alio sensu usurpatum, in 
Callimaehum, Action scriptorem. eiusquo sectatores retorserunt adversarii. e quibus 
Antipatcr Thessalonicensis Anth. XI 31, 3 xetxov a'vopa rapBtw xal p.u8o»v u>vifpjova« 6opo-oTa; 
fortasse hunc ipsuin Calliinaehi locum respieiens (pv.siio xal zspt'-pocrov spwpsvov ooo' and 
xprjVT,; zivio) dixit, ut X I 20, 3 ot T' Z~ZU>'J xospov XsXoytspivov asxrjsavTs; XplJVTj; i£ Upfj; 
jtlvttt Xt-ov oomp ( - Call, in Apoll. 112 moaxof ¿5 ispf,; oXlfi) Xifkfc), quibus de locis 
primus docte egit Dilthey de Cyd. p. 15. pauca addidit nuper M. Hubensohn 
(Herm. 26, 153) plura omittens. ceterum cum idem Antipater ranam aeneam in 
poculo nunc demum so felicem praedicantem inducit. cum et a Nymphis et a Baccho 
irrigetur (Anth. IX 406). ad Tbeocriti simul versus alludit X 52 SUXTO; O t& 3aTpa'yu>. 
zatocc, 8(o;, ou pcXioatvit TOV mistv iyy^uvTa' "^p-3"1 Ŷ p ar-pUovov aoxo). Callimachi igitur 
sectatores detestatur rana Antipatri tpto", -ivs; oomo zivoostv pavir,v subpova patvou-tvoi, 
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sed etiam in his Callimachi verbis usa, conf. epigr. 59, 2 tav ápáv oüx ¿pa'vT, pavíav, 
scilicet poetae insaniam, quam acerbe rana sukppova pavír(v apellat. quin vel tívs; ab 
Antipatro pro oi-iv»; usurpatum (nam minime, ut Rubensohn vult, quaerit rana 
„quis bibit aquam?") inde explanatur, quod in eodem epigrammate 28 Callimachus 
xsXsóOro yaípco tí; TCOXXOU; «SOS xal <óos 'fspst dixit. 

De Callimacho ad Philostephanum transeo, cuius epigramma e libro -spi 
rrapaoo'̂ iov xpr(vuiv (?) petitum servavit Tzetzes Chil. VII 670 seqq.: x«\ <I>do3TÍ?avó; 
'fT,3iv STcpa piv popía xal ütxsXf, -('-(¡ j&ttooaov ).ípvr,v -ou; /.ooopávoo;* 

FAIHI o' sv SixsXew Tpivaxptoi1 /supwt XiX*MCtai 2 

A ivótatov, Aípv/j Xttdctp sous' öXqr,. : i 

'I 3/upóv otvat;, ó'-sp T,V 4 reos! -aupa Tivá;Tf,; 1 

'H XtOítoí,• ;T(pr¡v (a' ) TjXaasv s; 'Jiápaílov. 
Epigramma permultis mendis deturpatum cum sanare conarer, ea re máxime 

me ductum esse profiteor, quod litterae initiales eandem vocem et'ficiunt va(i)í¡, a qua 
primus versus incipit. quod casu factum esse vix potest, perlustravi reliqua 
epigrammata: frustra exempla quaesivi. itaque ^ Viajan non eum Meineckio in aí-fv.-
oí<o; mutare ausus sum; inde profectus etiam «ph» illud teniptavi; nam aut dicendum 
erat „antequam gravius concuteres" aut „si p a u l u l u m concuteres", id vero quod 
plerique inde eliciunt „priusquam paululum concuteres" sententiam et exaggerat et 
pervertit. sane haud ita elegans est epigramma, quod quae sequebantur litteras 
IAEEN2IKEAQN in initiis versuum certc ostendebant; sed videmus etiam doctum 
et fortasse alioquin non spernendum auctorem artificio acrostichidis sese ipsum 
impediré. 

Sod quid? idem artificium — quantum quidem scio — in Sibyllae tantum 
Cumanae carminibus nuper ingenióse inventum est a viro summo, Hermanno Diels, 
qui in libro, cui ,Sibyllinische Blätter1 inscribitur, quemque vobis omnibus notum 
esse scio, primus genuina Sibyllae oracula protraxit, artem eorum illustravit, aetatem 
auctoremque definiré conatus est. 

Sed — pace doctissimi viri dixerim — fortasse suo ipsius invento parum fisus 
paulo iniquius de his iudicavit, cum genuinam quidem partem eorum et hie (p. 81) 
et in praeclara illa de Epimenide dissertatiuneula Romae iussu Tarquiniorum esse 
conscriptam statueret, pleraque autem quae Sibyllae tribuuntur oracula ibidem a 
duumviris, ubi prodigium mentes civium perturbasset, ficta contenderet carminisque 
apud Phlegontem servati auctorem Fabium Pictorem diceret. exstitisse Romae inde 
fere a tempore liberae reipublicae vaticinia Graeca — si vaticinia appollare vultis 
quae re vera sunt xaDappoí — hoc perlectis rerum gestarum scrii)toribus vix negabitis. 
quae de his tradit Livius ita comparata sunt, ut nusquam, velut in Marci vaticiniis, 
certus vaticinantis scopus finisque perspiciatur — nisi quod qui Graeca vaticinia 
accivit, Graecum ritum religionemque Romana inducere cupiit. patria sacrificia ad 
patricios spectabant, nova religio ad totum populum ideoque semper a plebe máxime 
exculta est. conferatis quae de templo Cereris Liberi Liberae iussu Sibyllae condito 
memoriae prodita sunt, vel inde colligimus reges illos, qui Graecorum tyrannorum 
simillimi eorum in gubernanda civítate artem Imitat! esse videntur, etiam haec 

') Tpivaxpior, cod. -) fortasse i á íó iXTat . 3) x«i d o¿x oMyr, cod. 4) iffki vcl i /spöv cod. ut videtur 
deinde O N T J ; tSan b Trpiv. 6) t ivá;a ; cod. °) i , O ' t'oiiu; cod. 

2 
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vaticinia non sine causa aecersivisse. sed ab homine Graeco conficta videntur, 
quern ex Magna Graecia, vel potius e Campania originem duxisse et per se veri-
simile est et certis indiciis probatur. eur enim Romae institutum est, ut Cereris 
antistita Neapoli, Cumanorum e colonia, aut Yelia arcesseretur? 1 eur prodigium in 
Capitolio Romae factum in promontorio Minervae in Campania iubente Sibylla 
expiatur'?2 ego ex hac una re, quam fingi potuisse nego, confidenter colligo in 
Campania haec oraeula conscripta esse et Romam migrasse, qua via ac ratione, 
non quaero. sed Cumani, ultimi Graecorum in his regionibus coloni, fortasse de 
industria suam finitumis dederunt religionem. quos tria m ilia passuum ab urbe cum 
omnibus Campanis statum sacrificiuni noctu faciendum habuisse scimus (Liv. 23, 33. 34\ 
a quibus Alicia Latinorum urbs et subsidium in bello et Orestis cultum in pace 
accepisse videtur, quibus Roma ipsa corte Aeneam debet, a decemviris autem anti­
quitus pleraque oraeula supposita esse undo colligimus? 

Dicetis: oraeula ipsa a Dielsio illustrata, quibuseum consentit lapis nuper 
Romae repertus, distinguunt inter res divinas ' A S I S T Í et h zotTpiotat vópotst faciendas ; 
ita autem Graecum et patrium ritum nemo nisi homo Romanus sibi opponere potest, 
audio et hac una re quidquid adhuc de oraculorum origine exposui — quamquam ea 
ab homine Graeco composita esse probat accuiatissima illa Graeci ritus descriptio, 
quam Dielsius praeclare illustravit : i — corruere confíteor, sed nonne Cumis etiam 
inter se opponi poterat Achaicus et patrius ritus ? Arcados enim, vel potius Achaeos 
in plerisque Magnae Graeciae oppidis consedisse nota res est, de qua pauca nunc 
etiam apud U. Hoffmann de dialectis Graecorum p. 7 invenitis. eosdem etiam Cumas 
venisse Pausaniae docet locus admodum memorabilia, qoem miror a nemine adhuc 
eorum, qui de Romanorum religione egeiunt, in medium prolatum esse. Pausan. 
V i l 21, 5 TpiTsíot; os oixt3T/ (v oí piv Kc/.3íoxv ysvíiílxi Xsyoostv, a'fixóp-svov ôà sx K.ópr(; TÍ ¡ ; èv 

'O-ixot;. oí os (ó; "Áprfi BüyrévoiTO TptTsíx UuyaTpl Tpítwvo;' íspobílott os xSjfi ASïjvS; T/¡V zxpítávov. 

MsXávircrcov oà zotîôa 'Aose»; xat TptTsía; olxfaat TS tó; rfi-r^^ T/,V -o'Xtv xa) ílssítai -o ovoixx «TÍO 

TÍ¡ ; ¡i-/¡xpó;. Triteenses vetustissimis temporibus Achaeos se dixisse idem testatur 
VI 12, 8. quicumque talium fabellarum satis peritus est, Tïiteensium colonos Cumas 
migrasse ibique Arcadicam vel Achaicam tribum exstitisse statim concludet. cuius 
tribus caeremoniae necessario aliquantum distabant a Cumanorum institutis patriis, 
id est Euboicis. -oúptot autem vo'pot in oráculo deseribuntur v. 50 Mostrea; ô' airo TOO 

SasiXrjíoa zórvtxv "Hpf(v, apyTjv 3oô"v Dómv jtorpíotot vóp.0131 XOIT otïoa> et v. 55 3sp.vr¡; 3X3IXT,ÍOO; 

otos TtílsvTtov âv iraTpíotst vo'piot; "Hpx; ;óxvo'v TS xxt otxov.4 

') Simile Pythiae oraoulum Magnesiis datum, ut Baoehi sacerdotes Tliebis arcessorent, nuper in lapide 
inventan pablici inris fecit Sa lomon R e i u a c b , Revue dos études grecques 1800, p. 340. 

4) ï o t u s Livii loeus 42, 20 óptimo Bibyllinorum librorum indolent ostondit. ab his expiatio, ab 
Etruscis intorpretatio prodigii ropetitur. utramque coniungere solont falsarii. 

3) Una in rc tanien envase videtur. àôah-ji ftWav 1/j.vt non cum ironia de eis dictum est, qui saeri-
fieii expertes sunt, sed ut àiaî-rs; sitovîat apud l'iutarchum de inforiis. itaqao NtjtrfiTtp, quod in v. 43 intulerunt 
Eberliai'd Oiels Ludwicb, qui disnrtis verbis ironium BgitOScit, reieienduni est. 

4) Locutio Oraeois in tali ro SoHomnis admonet me glosase, quant ex Antistii Labeonis coinmoutanis 
de iurc pontificara servavit Festus p. 351 : „Sistere fana cum in urbe sondeada dioitnr, signiflcat loca in oppido 
futurorum fanoruin eonstituore, quant (quam) Antistius Labco ait. in conimentario XV iuiis pontilici fana sistere 
esse lectistornia certis loeis et dis babero", quid in talibus rebus indo, quid duao res iisdem verbis more 
vetusto signihVantur, colligere debeamus, scitis. pro templo re vera pulvinar deo erigitur. nam lectisternium 
apud QraeoOS coniunctuin erat cum templi dedicatione. conferatis velim Origenis locum (contra Cels. VII 69, 
p. 743 BS 1518 M.) quern bénigne mini moustravit E . Schwartz: Srj/.ov 8è xai -OOTO èx TOO si; xa Soxoûv-a 
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Dea "HpYj faoùrfa ¡tootXtc, pWXcta cum alibi íum in Bocotia Euboeaque colitur, 
ita ut schob in Apoll. Rod. 4, 1138 r{ os ESßot« t 3 p á ion t$ "lipa dicat. Iuno Regina 
autem Romae „adventicia" erat dea, item ut Proserpina, quae in oraculis ut altera 
patriae pracses et cusios cclobratur, cum Libera Romae nunquam magno honore 
dignata sit. ñeque decemvir sacris faciundis vel sacerdos Apollinis ( ó íx-r¡p) Iunoni 
Reginae albam bovem „ p a t r i o r i t u " mactare poterat, quia patrius ritus pontifici 
rcservatus videtur.1 Romae igitur haee scripta non sunt. 

Aham fortasse viam ingressi melius opinionem nostram fulciemus, si Triteensium 
narrationes cum Roinanorum lnythis conferemus. mythos dixi, etsi re vera mythos 
mythologianique Romanam exstare iure negaveris. nam sola fere quae de Marte Ilia 
Roniiilo narrator fabula exeulta est, eaque ita eomparata, ut ad Graecum exemplar earn 
fictam esse satis apparent. 

Eadem tarnen ante liberae rcipublicae témpora ficta esse debet, multo prius 
quam Remus fratri adiungeretur. iam \ ideatis: nonne tota fere redit in ipsa Triteen­
sium urbe, quorum eoloni Cumas migraverunf? Triteam, ut meministis, condidit 
Maitis filius et Triteae, quae saeerdos fuit deae virginis oppidi posteapraesidis. quod cave 
putes a Romanis Arcades reccntiore tempore récépissé: nulla fit Vestae deae mentio, 
nulla Remi, sed talis est totius fabulas indoles, qualem primariam et genuinam Romae 
fuisse conieceris. dolemus quod Pausanias summatim fabulam percurrit: a quo enim 
Triteae oppidi o íx io-r¡ ; nutritus est"? scd perlustretis Areadum fabulas, quas non 
semel in libro de Isyllo tetigit Wilamowitz: semper virgo a dco gravida exponit 
infantcm, qui a bestia alitor, a pastore reperitur, ab eins femina vel filia nutritur. 
sic fortasse etiam explanatur, quomodo Euander Areas Romam venorit; quern ex 
Fauni nomine male in Graecum sermonem verso originem duxisse etsi Schweglerus 
et plerique recentiorum contendunt, credat Iudaeus Apella. Euandri memoria cohaeret 
cum Hereulis coito, quem prorsus eoclem modo ille benigne excipit, quo Pelopon-
nesius ille Dexamenus nomen inde adeptas, euique primus cultum instituit. Hereulis 
autem memoria ex Peloponneso Cumas perlata ibi antiquitus exculta est. videtis 
non oracula tantum sed etiam fabulas Conus Romam translatas esse ibique fuisse 
qui Cumanorum socictate ct ope freti Graecum cultum mythumque iam anti-
quissimis temporibus inferrent. 

lpsius, quern nunc impugnamus, doctissimi viri vestigiis insistentes altius 
progredi nobis visi sumus. obstant duo versus, 28 Aijlbjv 'EXX^vuot -z?zh xóTaóc i s xal 

rtùrtfi et V. 39 Ar¡pa-i <¡> z ía' jvo; 3 o ô ; à'pxapo; a ô - ô ; oô ' hzv., in quibus latini sermonis 
vestigia invenire Dielsius sibi videtur. sed utrumque aliter interpretamur, ñeque sub 
finem secundi belli Punici quemquam Romae Graecis ut oblivio incidat vel desinat 
precatum esse credimus. prorsus autem negamus illo tempore quemquam finxisse 
vaticinium o í s taXXa vsóyv' r¿ Tpwf Mjt' sxX'J33t 3Î xaxùv apa o' 'EXXáooc ¿* f%t> SUt multo 
recentioris temporis haec sunt certa indicia aut — nullius: nam dimana Sibylla 
Aeolicae Cymaeae vatis personam induit (conf. v. 53—56). 

Sed iam resuscitatoris Sibyllinorum carminum iudicium exspectamus. 

lvspYÍ9Ttpot T<ùv veiuÇo|Uvwi IMÛN x i tax/ . íos i ; -spispyoy; ytyovívai [(xsl)] xttto T-X; spvát tifi i î p J s î < u ; TAU -O'.ÜJVSÍ 
; o á - . u j v x a i V t t û v . á a n v a ; xaT»x/.Í3si; oi TÏ ( TÙIV OOHJAOVIUV otà porffavt làN ¡ h p s n ; í a o/oXa^ovTî; -iT.ouyxau — 
xataxXfotK 9-iùv igitur instituuntur in templo recent dedieato, id quod optima respondct uotioni primariât TOO StvtspoS. 
semol iustitutae quotannis redintegrantur, ut leetisteruium matris Idaeae a Seipione Nasica exeoptae apud patricios. 

*) Varro de 1. lat. VII 83: et nos dioimui X V viros graeco ritu sacra, non R o m a n o , faceré. 

2* 
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II. 
Cobetus indefessus Atticismi vindcx in Novis lectionibus acriter in Graeculos 

invectus, qui e forma S'T,V Graecis incógnita vol imporativum 'fjk sibi finxerint, inter 
misellos illos Graeculos, ut oognitum est e Milleri libro, ipsum Philemonem reiecit. 
Philemoni nunc addo Pherecratem ; haec cnim in Etymologico Genuino s. v. 'Aft 

leguntur: /.y 1 ssxiv SU xô TCVÎW XOÙXO Y'V î"ai szíxxasiv - xr¡; ZA 3oXXx3i¡; galet, (osnsp 
zXoùxo; 'a'TcXooxo;- slxa xaxà xpàoiv yivcxat "«>• xal KOÍXtV "asi; 'a'st, XVI xpaast Aa)pr/f (

: i xoù A 
xal E 4 si; 11 ytvsxai *f(; xal *f,. u.r,ôsl; yap oissího oxt 3 àzà xoù ' à ; xal 'à oxiwgpi¡|ilvoa yíyovcv(i 

xô 'y,; xal *fj xaxà xpozrjv xoù A si; II. àXX' àxcô xoù 'as i ; 'a'si ya-j'ovs Aojpixf, xpaost xoù A xal K 
î î ; xô H . 7 ot yàp Aiupist; xô A <xal> K s si; Il xipviùaiv <uz xà ¡taa'si; 3OY¿; xal -ysXási; ysXf,;. 
xoóxoo ó zapaxaxixô; s'aov s'iov, s'as; s'y,;, s'as s'y,* xal xô ,J XpOOTOXtlxÔv 'y¡ ió; zap' Kùpiziôy( 

sv 'l'f.ysvsia xí¡ SV Taópoi; (v. 61)9) ,,àXX' spzs xal 'y¡ xal ôop.oo; oî'xsi 1 0 <zaxpo;" 1 1 xal> za'Xtv sv 
<l>p!;«j> zapà x<p aùx<î> „ôi' sXzíoo; 'y¡ xal ôi' sXziôo; " tpàVpou", xô yàp ![y¡í)i xax' szsxxaaiv ïyzx. 
XT,V H | soXXa3tjv. s'JpïjXai xal zapà <I>iXy¡povi p.sxà XT¡; sôv zpoítsosoj; 3Ó'y,íli. supyjxai (ôs) xal -apà 
<l>sp s x p à x s i . u xivs; ô s " Xsyomiv xô 'y¡ ; xal 'y¡ p.y¡ sysiv xô 1 zp03ysypap.p.svov, xaxasxsuá.ovxs; 
aoxà àzà xo»v si; Ml, oiov àzô xoù 'yjp.1, oixivs; oùx àxpi3cù; Xsyoosiv • zpùixov psv yap si y(v àzô 
x<ùv s;; Ml, wpsiXsv slvai y¡ ¡XSXÔTJ 'à;, «oozsp 3xà; , xal xà i)r,Xoxàv 'asa, u>; oxàoa- vùv ôs "<ùv soxlv 
TJ ¡isxo/^ xal xô !)y,Xoxàv '<Ô3X, éùszsp 3o«ív jocosa, osóxspov ôs sï f,v àrcô xùiv sï; Ml, ![àp.sv ùi-psiXsv 
slvai'•' xà zp-oxov zpósmzov xiôv zXy,î)ovxtxù>v, úwzsp cpapiv vovl ôs soxi £iùp.sv, úwzsp Soojpisv. apa 
oôx ïottV àrcô xiùv si; Ml. 

Roete Etymologici Magni auctor adnotat priorem glossao partem legi s. v. Bof(;-
ibi enim est Ho-j;;- ôsî fivtioxtty, oxt xô ¡5oa; xal ",'sXà; oí A(opisî; 3of(; xal YîXfj; Xŝ ouoiv. xal 
pajôsî; oîs3Î)(o à-à xoù 3oà; xal -,'îXà; 1 7 Yf̂ ovivat xaxà xpoTtr,v xoù A sí; II. àXX' àrcô xoù 3oási; 
xal -¡ikiiií xaxà xpàoiv xoù A xal K si; II. oí yàp Aiupisî; xô A xal K si; i l xipviùsiv oiov 
xà k\xí xr,¡xa'. 

Ipsa res (sed in breve redacta et neglecta imperativi forma) exponitur etiam 
apud Choeroboscum eademque vocis â'w etymologia profertur II 498, 15—499, 7 ed. 
Gaisf. sed ne quis Choeroboscum ipsum exscriptum contendat — illius in Theodosium 
cañones non auctos sed in breve reductos exhibet auctor Etymologici. consentit 
autem etiam magis cum nostro auctore seriptor tractatus zspí pr^axo; Cram. A P IV 
217.24—30, qui et ipse multa cum Choerobosco communia habet. hic autem — quod 
parus) perspexit G. Sehoemann — saepissime ad verbum se addieit Zenobio, Apollonii 
Dyscoli seholiastae. quam ob rem Zenobii eommentaiïo in rhematicum Apollonii scripto 
locus tribuendus videtur (conf. etiam Ah. Ox. I V 172, 1 — 5). itaque imperativus 
C?i(h apud cómicos, 'f¡ apud trágicos poetas invenitur; hune posteri, velut Herodianus, 
unum analogiao responderé ideoque unum veré Atticum dicunt; dialectos autem xoivi, 
recepit, quod apud ipsos Athenienses cottidiana consuetudine dudum increbruerat. 

Eiusdem poetae versum invenimus in secunda parte litterae A, quae fere tota 
exscripta est e Choerobosci orthographia: Autapsîv• 3r(¡xaívsi xô xapxxaXttv. ¿; zapà <l>sps-
xpàxsi sv IlsxàXy, „xi ô' a ô x ô X í a v (uôs l s X i z a p s î ; Osóv;" -apà xà Xiav <xal xà> zapsîvai. conferatis 

') Zcu B testo Milleri». !) i - Í T a s i v B Voss. ') xai xarà xpâsiv ôiupi/T(v B et vulg. ') TOO A xal E 
Voss. TOO A E AU. 5) Sri om. B. 6) rt^ovivai B. ') TOÓ AE tic 11 B. s) -à EA AU. •) verba xai xô aaqaa 
ad tf/é'^oo om. B. I u) OI"/.ÔI] fpMt A, i'zsi; vulg. ") TI]»J TÔ A. ") á/.zíío; vulg. ¿Xzioiuv A. ") verba 5jpT,Tai — 
taptxpáttt om. B. ") Sè om. A. , 5 ) àvat om. B. , 6 ) vùv B. ") YtXàc A. l s ) TT( iaotô» Xíav oôs A. 
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Crameri Aneed. Ox. II234,27 : Choerobosci verba ut in praecedentibus et scquentibus 
glossis ita etiam in hac agnoscetis. vcrsum correxit U. de Wilamowitz. 

Ad Strattidem convertor. in Etymologieo s. v. <l><;>'3iv haec traduntur: 'top'ttv 
sùv ttji I. mgtstvtt Si tí xaístv. 1 ïtpatttî Zto-ópq> rcaptxaiopávqv »àXXsipiXsi; àvopxia; 'fp'siv ântip 
póotaxa stautóv." HiVuvol ôs ôià toù 1' tpa/rtiv Xáyo-jsr*. C l'hotiani lexici doperdita parte, 
vel ex communi qui fortasse est Photio et Etyniologo fonte glossa ut omnes fore 
huius partis nolulae petita vidctur esse, fragmentum quod innotuit etiam ex Ety­
mologieo Magno ffr. 65 Kock) sic ferc scribendum esse opinor: A XX' zl psXXsi; àvôpsiw; 
<1>O')'ÎIV (úa-íp pústaxa saotoù . . . . scqucbatur tiv jcpmxtóv vel talc aliquid. 

Platonis addo versum qui, etsi e Milleri libro collato cum Uaisfordii notis 
facile redintegrari potuit, fugit Theodorum Kock ideoque plerisquc ignotas est: 
Mivm;- te/s; ôià tr¡; Kl ôt'iOo'yyoo, szsiôr, zapà ( tô) psvsiv ysyovs pive»; xal ptsivio;, i-3'.ôr, xati-
pstvsv T¡ r.'jptúzr,, tú; Xsyst ó 'Upo;, h KprjtiftAstspúovi yapv»)(lttaa, 3; ffi ysyovsv ó Míviu;- í, 03 napa-
3o3i; ïyzi tô I, srstôrj -apà ( tô) pipvo» ysyovs pipvio; xal pivio;- r( ~apà tô *i; tvô; 8 3f,paivsi tr(v 
ôùvapiv ysyovsv ïv(o; xal xXsovaopip toù M 2 Mívio;, 59tv xal MivoStaupo;. ta o¿ pípv<o ôià toù I, 
oti ~apà to psv<o. r] i~sio/j so'pïjtai xal £v attVtoXJj tô Mívio;. <»; -apà I iXa'tiov. t«> Kopi/ip OtOV 
h à'-sp ôoxst; àyiXXso; o , ! píviuv; àvtl toù xal ó pivatv. Platonis versus, quem ex Ori ortho­
graphia petitum esse suspicor (eonf. glossam Zrjtpsiov), fortasse sonabat: SVaitsp Ay.X-
Xsú; 33tiv 0 ts, ôoxsi;, Mîvtov; nam traditain nominis formam temptare non ausim. 

Mirum verbum, quod explanare nondum possum, legitur in glossa Ata;: \its;-
to ôs Xits; zap' 'K-tyoippxp ivôsXits; 33tiv xal ¿vXtts;. 1 cííts |U¡ ¿val à»atp*atv ôùo yjXXa3<ùv • svôs-
Xits; * àpov B tr,v pÍ3T,v svXíts; sita Xtts;. oùx apa à'saipsai; ôùo 3uXXa3«bv. nicmoriane tenetis 
glossam 'A3àXs, quant in priorc conimentatione tractavinius î eodem quo in illa modo 
hic, num aphaeresis duarum syllabarum fieri possit, quaeritur, eodem modo duae 
sententiae permixtao videntur. ita igitur scribendum est: 
Xtts;| . . . . tô ôs Xits; trop' 'l'.-i/a'ppip <-apà tô > ¿v- I 
ôsXtts;, Sort [vpij)| s'.vai à'.paipS3iv ôùo 3oXXa3<ùv, sste; xal svXíts;. 
svôsXtts;, apov trv p33T(v sv/.tts;, îlta Xits;. ; oùx apa àrpaip33i; ôùo 3t>XXa3<ùv. 

Herodiani iam iwpl -a¡><uv libros facile agnoscimus: is nobis apud Epicharmum 
tria verba Xits; âvÀits; svôsXits; idem significare testatur. sed — códices secuti - aecentus 
fortasse nondum recte posuimus. Theognostus enim, ipsum ut vidctur Herodianum 
transcribens, p. 162, 31 haec tradit: ta si; Kl ' Xijyovta ¿npprjpata a-Xà sosum; oùx ïrav ott 
pr( ;ô s / î l s ; ôt3ÙXXa3ov xal /Ils; povo3ÚX/.a3ov xal s v ô î X i s t s ; ô ; ù t o v o v z a p à l u p a * 0 3 3 Í 0 1 ; ó 
xal i X X t s t s ; Xs-^stat. addo Hesyehii glossam hùzh-zz- -TKÙÀ;. idem verbum apud 
tres testes facile agnoscitis, fortasse i v ô s u t i ; scribendum. sed utut explieatur, hoc 
traditum est simplox modo componi eum iv8i modo eum ht praepositione. itaque 
latini sermonis formis i n d u et i n apud 8iculos respondebant ¿vos et iv. similis for­
tasse — quod benignissime mihi suppeditavit A. Fick — est adiectivi forma ivooysvri; 
pro sY73vr¡; usurpata. 

Eidem poetae s. v. Itatrjp adscribitur versus ,,-oXXoí 3tatr¡ps; à-oôotrjps; oùôsvs;- (Lor. 
p. 250); subscribunt códices A et H 'K- í /appo; I Ipopr^lsî iv auto}, apparet versum non fabulae, 
cui llùppa xal llpop-r^sù; inscribitur, tribuendum esse, titulum ipsum Hesychius suppe-

*) xaíííDai A. 2) toi v. A. •1) 5o/.í¡; 'AyiXXcS ssTiv o-î p iv iu àv-i t a i p(pvuv ü testo Milleru. *) xal iv 
Xitaioiç xai Xite; B. 5) h ôi ÀÎTÔ; codd. 6) itu B Sv A. 
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ditare videtur verbis, quae sunt svauXov víxv lfyov(Ta> zip sóspyssíav oó -rpo -roXXoo. r, oia-
TOÍBOVTO. soiipserim igitur npo-jr-dst 'F.vaóXtp. 

Sophoclis fr. 717 N. paulo emendatius legitur in códice A : AsuyaXsov TO uypóv 
..¡iópio XíoyaXím" i/j'io/./.rc xai -a'Xiv „vuv os < ¡x¿ > XsoyaXsm Oavorop" (II. 21, 281), T<¡> oY 
•ioaTo;. XTX. popip XtuyaXátp, quod piaebent Etyniologici Magni eodiees. quanto minus 
aptum sit, quivis intellegit. corruunt igitur quae ingenioso excogitavit A. Nauck. in 
Ionis fr. 27 ex Omphale potito quod (lonipertzius eoniceerat .,s3-:si3x; áXXa -i!)t IIXXTOJXOU 
poo!;" in códice A s. v. IliOt legitur, non z-zmz. 

Lyricos si rcspieinius poetas. Ilipponaeti integer restituitur versus e glossa 
Aóyvo;: Aoyvo:- XíyíTxi ápjsv.x'i; xxi O'JOStápm; ó Xóyvo; x*xl TO Xóyvov l.—róva; ..xó'¡/x3x yap p.oi 
xpo; TO Xóyvov . \pr ¡TT ( "

 1 xx! 'Apt3T0/pav>); , ,T! yap ¡xot TOV ITÓTTJV T^TS; Xoyvov" (Nub. 58). irxpa TO 
Xúsiv TO vjyo; Xuovtiyo; xai XJyvo; (conf. Beigk IV. 125). eiusdem poetae versieulum ex 
scholiis Odysseae (22. 128) transiit in Etyiuologieuni (Jenuinum ubi in glossa Oüóov zz 
Xxópr,v haee leguntur (conf. Miller p. 231) ewií ¡xiv ó&ov áxioosav, TIV!; OÍ xoitpéfoa «ó: l " < ó v a ; 
I66) íxptu'sv xújuvot; iv Xxup ŝroXvj -' oi Xxúpi¡; tqv sgooov T/JV ¿ : XÜTIJV. ingenióse Miller ex 3TOXT( 

elieuit OTÓ¡Í7, quod legitur v. 137 xa! ápyaXíov 3To¡xa Xaópr,;. Hipponactis igitur versus 
mutilus est: ¡xpo£ev <TJ> xúptvot; iv Xaóprfl ( iv xorpaSw). i ; Xaúpr(v scriba B sibi finxit 
e verbis quae sequuntur TÍ,V ¿ ; BUTV¡V. 

Aichilochi fr. 39 codieem B secuti scribunt editores .,3oo; =3Ttv y x i v jpyanji iv 
ot/ír, Koptavó;, ipyeav i'opt; ooSxue»;". sed oJoapiü; quod adinodum displieet, non legitur in A, 
qui haee exhibet: Kopwvó;' ó yaupo; xa! újíxuŷ tvairy. zxpa TO xapr¡ xaTa ptts&totv TOO A s?; ft. 
ApyíXoyo; ..¡too; iottv 7¡p.tv spy-axr,; iv oixñ¡¡ Koptovo; spywv i'opt; oooxo.". ultimi veibi, ut sae-
pissime, duae tantum litterae exsciiptae sunt, fuit corte substantivum de verbo 
ápoov derivatnm. quod per ellipsin iungitur cum voce tpywv, ñeque operum noque arandi 
gnarus; nam et ¡'"¡oí; et ápoov saepius obsceno sensu usurpantur. ceterum eiusdem 
poetae fragmentum misero eorruptum quod exstat in vol. Herculan. X I (ed. alt.) 
fol. 70 cur spreverint editores non video oto xa! TOV ApyiXo|yov X]iy»iv xy.-oTa! O OTI 
o . . . . tov áotoxi;. in eadem columna habetis i ; <óv Si r»paxí()8T[ai Aurjaiatpywi Xajtai TI; av 
(o . . . . ai rcpó; TT,V ivsati)xo| iav | orcó&saiv [too]TO TOO; -Ta|Xa|tou; xa! ÍO'^OV TOV moov [vojpúCtlV «ó; 
sivai oy.ov [ao]TOÜ -rapa TT, KXoTaipur¡[3Tpx xax]aXxtf¡)SVTO;. Conferí E. Schwartz schol. Od.3, 261. 

Alcmanis fragmentum 147 A. iidem perperam scribunt .-Api-si xaOoV vel r-¿pa; 
£¡ia Tcaíhov. conf. Miller 243. glossa sic traditur: Ilsípaxa•" -spaTa xa! -ap' AXxtxavt 
-spasa. r r í p ! 4 -raltóv. 

Aleaeo (IV. 26) veibum 3Í<« eripiendum, íeslituendum est substantivum oso; = 
3St3¡xo:. i ta enim Etymologus: Izím- 'ízz<. yap o ío ;^ ¡ó; -rap' AXxaúp,* o'ov ..ya; yáp jtáXttat 
3S'p"'. XXI Z% TO'JTO'J ytVSTXl 3i'0 XOt 3it(0 «)Z ~KZUi ~t.Z'.U) /.at ZVitTJ RVStOt. r( S3Tl 30l 3ít(0 ¿; 00 3(0 
3rjí)«o TO /03Xtvt̂ (i). simillima est glossa Ayo- 3T(i'xaív3t TO ¿óp!3X(o- ir.i TOO 0Í<0 o 3T(¡xatvst TÓ 
súpÍ3x», o'j ¡xsjxvTjTai AXxaio; ..syto ¡xsv oo oá<o T a o s s ptapTopSovta;", xat Ixtaoiv 5T¡UJ. (conf. 
Beigk fr. 102.) 

E scholiis Odysseae olim adseiiptis petita est haee glossa: Múitsai (Od. 2,202) 
osÓTspov" irpóawitov itaSTjuxoij ivs3T«5ro;. TO'.OOTÓV iattv TO -rap'

 1 0 Avaxpíovxi „AioxhritiQ' <o') n 

') ápr, A. •) i ; XaópT,v OTOXT, HB. *) üifinza AB. comxit Mtllor. *) r.ipi om. B. '') aíw B, vitiose, 
ut ex sequeutibus verbis eolliginitis. °) áX)t¡Aatu) A. ') f| — aítiu om. A. hahet B qui pergit xai 3(Ji> <¡ifim TÓ 
X««XIV<CH á ; aÓToJ. ") T7.j-a B et editores. 9) tu; A. "') TÓ nap' ego -tapa t i A T-api TÍ¡) B. u) XtvtxCllROV B 
et editores fr. 12 Bergk. 
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è-ioivi-xi". propter hiatum in versu Pherecrateo vix ferendum o inserui. an eadeni 
est femina quae in fr. 18 Auixaom; appellator? 

Epicoruni poetarum perpauca profero fragmenta, inter quae integrum 
Panyasidis versum, sed quern vix Oedipus redivivos intellegat: Môf)o;- rt TMÍat;1 T:OI (O' 
'0¡XT¡p(¡) OL~1- StpTjT'jtt SV <l> '( )í/J33ZÍ0i;. OiOV ..pÓDo'J -0l7¡373Í)7t ¿-'.3/¿3Ír,V (71) X7t 'AvotXpáluV ¿V T<p 6* 

tefe pîÀiùv p.oí)/¡T7; (fr. 16 B) TOÙ; 3T73'.73T7; im TIÙV áXtátov Àsyst xal llotvjasst; 1 ,.oiy!)óoio; 7:0 

pùî)oç. áXXa ut p t s t tp ipâm Xotcw". civ-?, TOO 3T'Í3i;. eonf. seholion ad Od. 21, 71. atque 
initium quidem versus facile agnoseitur W/}\W.<K -O-.Z pùôo; , in altera parte |tttspapjftsto 
fortasse scribendum est (conferatis Callhn. fr. 169 pipâXato 0 iÍ3irvr¡Xatí). itaque si cum 
scriba post verbum p.0!)o; interpungimus, proximo &d ductus eius accederet ôi/f)àô'.o; 

-OTÓ pOílo;- « v a ; u4ttpipâXrro XKÔV . . . . sed videant alii. 
A scholio in Odysseani (5, 146) conscripto incipere etiam videtur glossa 

'0-t's3Í)oti sed inox ad Apollonium Rhodium transit: 'OjdÇtadai' àvtpésnDai. à -ô TIÙV 
o-<ùv aiptrcat, otov ,.!)s<ùv ¿ o â - o z t ' s o : ! pT(viv" àvTt toù" itpoopa T/(V TIÙV Ousv pr,vtv xat imarpoy^v 
-oioô. Il xai 'A-oXX«úvto; ávtt TOÓ inaorpaarro4 otov ..évita 0 èjtaxTtov otxov 'Ayr(voptôr,: ïjf»4 <I>tv3Ó;, 
'0; -îpl or, ZOÎVT »v ¿XO<ÚT7T7 jnjuifltT otvsTXr, E7viX3 pnvTOoúvij;, Trjv ot -a'poç ¿yyooíXi;» ATjTOtOïjî, 
oùo 0330V Oïd'tTO xal Ato; Botoù". (II. 178-181) xal 'AroXXoív.o;. oùo <I>IVÎÎ; iyávovTO. 
TOÙ -poTÉpoo oov <l>ivs(»; ysyo'v73iv Utot oùo lltitavo; xoù MXOITVJOVO;. TV ew T Í éí)vr( eàvopvS3ffa)3ZV . . . . 
-/(pioOrjVat ôî otÙTOv, i-îtor, T<ÙV ))Î<ÙV 7 ù Tfp rpotî ivT'vTiov KOTSpov 800X0.TO ' TT(V p7VT'.xr(v é/stv 
xoù Rtsi^wSadai ' T¡ oXiyoypóvtov sívxi xotl óyir) s

 o-otp/îiv y_»»pt; ptftvttiac, ó ôà ÎI/.ÎTO trjv p7VT3t7v. 
TOOTOO ÏÎVÎXÎV 7 y 7 V 7 X T r Í 3 7 ; 0 'Àlto'XXwv 3—rjpiossv 7ÙTO'V. lo'ioxXr,; <ti ï-i d>tv3Í -r,pio)Hjvoti OCJTÓV 
<pvj3w " oTt T Í tota xsxvot àvîtXîv. valde doleinus quod prior scholii pars intercidit, in qua 
proco! dubio Hesiodi legebatur nomen. conferatis schol. Laur. p. 399, 1 -14 et 16, 
ubi eadeni fere verba redeunt et 399, 21 -z-rky<>z\)a<. Hi <l>tvs7 fifth 'HOIOOOÍ sv \ l3y7X71; 

'HotOU; OTt <l>p!;ip TTjV ÔÔOV 3pr¡V'J33V, ¿V OS Tip y' TlÔV k7T7/.Óy<DV iltttSÍ) TOV pOlXpOV yrpOVOV T7¡; 

o'j/sío; -poáxpivsv. Hesiodei carininis arguinentuni igitur paululum accuratius transcriptum 
servavit Etymologus. in fine fortasse scribendum est 2O?OXXTJ; 03 iv QHvsI&atc, conferatis 
Aristot. Poet, c. 16, Frag. Trag. p. 841 N, nam in Phineo filii non interfecti sunt. 

Sed ali 11111 Hesiodi locum addamus e voluminuiu Herculanensium altera 
collectione ("N'llI 105), ubi scholiorum vel mythologici tractatus fragmenta facile 
agnoseitis: fr. 5 . . . at T Ù K ll[r(Xît_j . . . [n}popi7¡ft»|_t . . . -<j>t] Aoopivwi [itipl H3t|tôo; s . . . 

pot3tv ó -\à k'j-[p ' .oi -01/^37;! . . paiyap V '.psoyîiv OIÙ|TO'J TO |V 
Y'oípov A[ía os ¿ ]pÓ37t y'ihó[^z'xv:\a ôtoTtov/j . . . [30 |voixipsi. xa[l ~otp Hjstóotot os xîlÎTott T|O 
-apa-XrJ3[tov. ¿ | Tsísavopo: [os ~|3pl KXopsvr,; [r(; 'IIXto|v lpa9div[ta] . . . Thetidis nomen 
propter Aeschyli fabulam commeinoratani facile restituitur; lovis iusiurandum com­
mémorât etiam Apollonius Arg. 4, 798. Tisandri nomen, quod servavit hoc loco 
papyrus, non mutavi; conferatis Philodemuin de relig. p. 17. 

Sed redeo ad Phineum, cuius mentio fit in fragmento obscurissimo, quod ex 
Etymologic! üenuini códice Parisino regio 2720 publici iuris fecit Ruhnkenius 
(Ep. crit. p. 192), conf. Cram. An. Far. IV 161, 1. is autem codex cum e Florentino B 
descriptus sit, ut alibi ita hoc loco soli A et B respieiendi sunt, en habetis glossam : 
llXr(yao3;• ,,0'JO f--oi opilptvot " xaToí X/.13Í7; yj)tpi8»0X0V 'AXXi ¡ÜO'Í; TTXstTfj31 n a p i ) u v á ^ O V T O 1 1 

xobtiQat, Nï,'j3t os Rpvjxtà xiXtoBa XtXioovb¡; à-o -sTpT,; llXïjYaia; àUtvoo; xal 0-00 ÍHvtjta '-' 000-7 

') itava««t; A. -) itàn] Aiô; Homoras, 3 ) á^oTÍ^u A. *) txtstptytto A. ") l/p á ^ v o p í i f , ; A. 
") püúXoivTo A. ' ) Tcs->.r(piU3Slai A. 8) v-,'if(; A. 9) «4t* \ ' fa î tv A. "') ita Moinecko, ôplptvs) cod. ") Tt>.sír(at 
Ttap / ' Jvá iovTo A. TTÀ-fjpEoot xaTïjuva^jvTo B et editores omues. **) ^iviT,aôa A (sed prius a iu rasura) tfivr (iaôa B. 
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'A p-tnai 1 O T X T ( T O V ÍTTI -J/o-av XVtltOXOv".1 — llXcoTr, 4*plvtTO' r, fja'Xassa arco XíXioovt<»v, o S3Tiv 
ax¡>«oTT¡piov 4 T T , : Aoxíac. p í̂ypi T O O 3TÓp.aTo; T O O * A ;ítvoo IIÓVTOO. ai yap l'opzXTiya'os; íxít sisiv, a ; 

I iXyaoa; npTjXtv, o o x í i O Í <I>IVÍO; TOfXwíisi; IR Í X Í Í V O O T O O T O - O O otxTpí3íiv xa! STípsisítat T7¡c 

Tporsij; TaW áp-ot<üv aoTOo Ta oíiTtva ápra'o'jswv xa! f T03Q0T0V ¿ito&imuatev' ¿3¡J.T(V avozósTaTov. 
(•'jmn. Tj xa! -V,"*- T/jijiotívít) O Í 7 Tr,v Soowiíav. Apollonio Rhodio disertis verbis quartum 
versum tribuit Tzetzes ad Lycophron. 1285 ñeque adhuc eur ei fidem negemus causa 
inventa est. nam Alexandiinae aetatis poetam indicat res métrica et grammatica. 
versus, quorum duu verba corrupta e códice A sanavimus, emendavit Meineckius 
Anal. A l . 402 seqq. sed doctissimus ille vir, cum contendit poetam de gente quadam 
loqui „quae ñeque equos noque amienta alebat sed navibus totum mare inde a 
Chelidonio promontorio usque ad Symplegadas pervagabatur" et cum loco illius 
áXXá in secundo verso traditi oSXk scripsit, non respexit interpretationem versibus 
additam. nam ut Argonautica, ita hoc carmen fortasse cum illis coniunctum commen-
tario instructom invenit Etyniologus. scholion in versus 3-5 transcripsit hoc loco, 
ad versum primum spectat glossa: Xpsuiftssxov' a-o T O O ypi\i«> ypspiiJ-o, ad ultinium: V«S« 
xa! 3T(¡i-/ívoo3tv d-xtporspa TT,V ouwn&av. ita(]ue tertium aliter interpretari ac fecit 
scholiasta nobis non licet: navigabile factum est mare inter Lyciae promontorium et 
Ponti fauces, quo sensu igitur equi et boves inter se opponuntur? pacem, ot 
intellexit E.Schwartz, poeta desciibit, in qua non ciicum tentoria hinniunt equi, sed 
boves plenis piaesepibus adiacent; ideniquo animadvertit eosdem términos mari 
Graeco a poeta poni, quos in Calliae pace Persaium navigationi statutos scimus. 
itaque hoc certum est, prius quam Athenienses maris dominatione potirentur, neque 
pacem banc neque versus compositos esse. 

Sequatur glossula e eommentario in Euphorionis Atóvosov Kíy-/¡vóra desumpta: 
A3TÍU.3-/XTOV áxívT,TOV f¡ Sí^aiOV 7¡ TíTlU.T,UíVOV F.O'fOpífOV ..TTOtVT/, 03 3 í í ) íV ' xXíO? aSTíp^aXTOV". 
ííp7¡TXl XCtT'i OtTTo'-iOtSlV TOO jTíp.¡ía;ai, O 33TIV óSpísat. 00T(O; Í V ÓT:O¡JLVT¡¡XXTI ¿wmypoítptp ¿i; TOV Kí/_T ( -

VO'TX AlOV030V * KofOpílOVOC. Aoxó'ip'OV Oí aVTi TOO -TO/.O3TíV0tXTX UXplTOt. ,,oÚ3"T,Xo; 0t3TÍ¡x3xXTX 
Ttpmpooixívr, potasa 8' oo xXúovra OÍ3-TÓTT,V -róstv" (1117 18). eadem sed in breve contracta 
leguntur apud Eustathiuni p. 235, 10, qui de léxico rhetorieo penderé videtur, conf. 
Bekk. An. Gr. 455, 5. 3 Í ! ) Í V X X Í O ; igitur scripsit Euphorio. 

III. 
A poetis ad grammatieos devenio, quorum de seriptis fusius in hoc libello me 

acturuni esse olim promisi. sed quoniam spatii tempoiisque angustiis coartamur, 
fortasse non invitis vobis de uno grammaticorum principia libro pauca exposuisse 
satis habebo. scitis doctissimos illos viros, qui nunc Grammaticorum Graecorum 
opera conquirenda peipoliendaque sibi elegerunt, Herodiani editionem, quam olim 
confecit Augustus Lentz, in Corpus Grammaticorum recipere, eaque, quae addenda 
aut corrigenda sint, in singulaii libello adiungera volle. quam vellem de integro i l l i 
libros rescriberent, quorum magnae paites paruni perspicuo adornatae aliae mancae 
aliae gravissimis dubitationibus obnoxiae sunt, de alus alias aeturus unum illud jttpl 

') ipiwpoti A. *) kzvlv'wi -v. A. troiJKaov ápimUexoM It. :|) -X. y4p ¿yívsTo B. ') sxp«iTf)p(iBi B. 
5 ) Tf,0 om. A. °) iiteXiRoVtan It. ') sic ego. í i á r)¡v ítwoiiiav AB. ") ?é t t B unde 51 ajo Miller et recentiores. 
") Aiovjetov Alt. 
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-otiVjv opus nunc eligo, cuius et reliquias satis diligenter eollegisse ct indolein recte 
perspexisse virtual doctissimum nego. 

Cum titulus mpl mtdSn multo sacpius quam ceteriHerodianei libri laudetur, quater 
invenio Hcrodiani -spl -aí)«5v Aioópoo o-op.vrjp.aTa citata, semol in Ktymologico Genuino, 
ter in scho l i i s in Véneto A ad Diadem adscriptis, in quibus -spl -afWiv libri non 
afferuntur; duo ex his scholiis ad eandem rem spectant. P 201 C»jt» ó 'Hpnoiavo; sv 
T<p a ' o~opvr¡paTi Tip Ktpl -ailmv A'.oo'poo —spl TOO a osiÀ.' -iï»; osî TOVtJttV aÔTO /at 'fr (3f RoXtt ô î 

-po'Tspov -apà Tip ROtijtfj s3Tt TO TT¡: avayviussto: ..a ôsi).' oôos TÍ TOI BavatOî" r, ..à ôî!/.' o ô o i TÍ TOI 

í l a 'vaTo;". TO yap ->,r¡ps; iattv a ost/.s- où fOp iu ; oí s^-fr^a'psvoi TOO ôsiÀats àiroxojnj" sv sTSpot; 

-,àp aÔTÔ; Xíyst ,,à OClXtn, T! VO ôa'xpo xOTttflrcov" (Od. 21, 86). - s p i y s y p a - T a i oôv r, ô;sia. si 1 xal 
àva ' -ao3t; yiyovsv. hic unius viri docti sententiam apto tiniri intellegitis. novain quae-
stionem eadem verba respiciens instituit alter: àpa' -;s oôv -¿o/.a/f)r¡3íTa>. r ( ô;sia, f, zr.z\ wpt-
ysypa-Tat TÔ 'imvrjsv TT¡; o:s!a:. giptjiYpairtai xal o TOVO; — TO xptvo'psvov sxsîvo iva iltt3Tap#vot àva-
- v i ù p s v ; distinguit igitur hic, quid fíat vocali quid accentu, id quod non fcccrat qui 
confidenter ottX', quia non ox adiectivo osí/.ats sed BttXi ortum esset, proposuerat. 
noster iam sibi respondens rursus ÔSÎA cotnmendat; pergit enim: SSTIV 2 sízsív, s? 
a~a; -sptysypa-Tat TO tpatvrjjSV TO syov Tr,v ô;stav, é TO'VO; ysvssíli» TÍ¡ ; - p O T S p a ; 30/./,a3r(; oô/J xrtz 

s-l TSÀOO;. tertia sententia prol'ertur in scholio ad A 160: Mrpn ó TS/VIXÔ; SV TIÙ (a '> ó-o-
p.v/¡aaTi Tip -¿pl -afliùv Atoópoo* T a ô;ÔTOva r(v!xa sxí)/.í3r(Tat Tr,v ô;ovop.svr,v 30/.Aa3r¡v, àva-sp-s t T/,V 

o;sîav sri TT,V ÔTCÎSIO TjXÀaSrjv, xal sàv î r( sxi)/.i3st3a su&XapJ) T, syoosa TT,V ô;stav ? i > a / . - ' , t ' T i ^ wciaw 
3oXXa3Tj 'íÓ3st paxpá, T<¡Í Tovixiji iraparráXuan yívítat ittptmnnpcvov. -zpíz-i yoôv TÔ ost/.'. —• sv os 
T-jj '0]«)puTj -po3<pô!a s v a v T t o ô T a i TOÓTI». quid in Homérica prosodia docuerit Herodianus, 
legitis ad A 441 : omnino non olidendum esse, ne barbarisinus existât: hide nihil ad 
nostros locos additum est. iam videamus, tertia haec sentontia num ab eodein viro 
prolata videatur, qui in altera respondet S3TIV s í - s í v . quod ut credam, licet aliquid 
excidisse dicatis, non adducor, cum alii termini technici. ut dicere solemus, in utroque 
enunciato occurrant. iinmo coninientarios agnoscere mihi videor quorum primus 
auctor ret'utatis scholiastarum sententiis ¿ ittptYpafytsoat dieit, alter, si littera s ita 
circumducatur, accentum in prioreni syllabam retrahi opportere pronuntiat, tertius si 
retrahatur aecentus elisa voeali s. circuniflexuin ponendum esse addit. 

Alteram, vel si mavultis, tertiam glossam suppeditat Etymologicuin Genuinum : 
ApTîprj;- ,,ti>; s î ô o v : i "«po'v TS 1 xal à p T s u s a JCpootóvra" (II. 5,516) 3r(p.aívst os TOV óytr¡. s3Ti OS rapa 
TÓ <Tpsp(p> áTpspyJ;, xal xaíJ' ó-spí)s3tv àpTsprjç. OGTCO

 8 <l>iXó;svo;. Hpiuoiavô; os sv Tip oropvr¡paT'. * 

Tip < zspl > -aiVjv Aioópoo ^T,a!v a T í p r ' ; S3Tiv ó uytij; ' xai ¡ i r , TST¡J.Y¡¡JÍVO: xal r/.sovasaíp TOO l'àpts-
pr,;. praecedunt glossae ' A p T a p o : , quae adtribuitur Herodiano, deinde 'Apxtívo», eui sub-
scribitur o5to»; llp<ootavo; -spí icattàw, subse([uitur 'Apttfuc iam proclives suinus in 
suspicionem ex eodem opere has exseriptas esse, quae coniunctae 1ère leguntur apud 
Eustathium in 11. 5, 515: TO OS àpTspsa avrl TOO óyi^ oiovsí aTsjxsa Ttvá xal 3iôov r ¡ apTtov, o'Dsv 
xal "ApTspi; 'f astv T| -spt-otoopsvr, oytsiav m; xal AîtOXÀtov I lo/.to; o -OKÔV OO/.SIV T¡TO'. oY'.aívs'.v XOtti 
TÔ „ooXs TS x a l psya yatps". à p T a p o ; psvToi sv oosiv aXsa ó sí: Ostia Tspvoiv. XTS. 

Ultimo loco scbolion in I' 272 afferenduni est, ubi verbuin a<opTo ita explanatur: 
apeo S3TI TO 3i)p.amxov TOO apporta, oó piXA.n>v àp3<o, ào'ptsTo; r(p3a , , f lsTi: <!>aoi3iv s-f(p3sv" àvTi TOO 

s'¿T¡ppojsv „xal r:<óp.a3iv apsov a'-avTa" avTÍ TOO i(pa'pp.03oy. TOO ápat ó - a p a x s í p s v o ; f¡pxa, o ¡ta&íjTixo; 

') îï-a xai cod. si xai vol slra E. Sohwaitl. -) s'v Í J T I V cod. fvtSTtv K. ¡Seliwaitz. h ex avarvotptv 
ortum videtur. s) siôs A, siàsv O. *) ÏWJVT» O '|"¡ om. nponôvra. verba <A-.m uscpie ad yr^vi 11 om. 
6) oTiopvïjasiu; A. ') ufvrfi Í9XVI ¿ ártUT¡( B. 

8 
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^pp-at, úzspsovTsXtxó; T¡pp.T(v, TO TptTov T,pto, 3U3TOX^ apTO, szsvflsosi TOÓ Q aiopTO. OOTW; 'liptuótavo; 

sv TÚ) <o (l'ortasse a') -otiíp-aTi (1. ú-ou.vi¡p.aTi) xm zspi zaítóv Aióóu.oo. ex eiusdem commen-
tarii pleniore apographo fluxit glossa Etymologici Genuini AwpTo, quae etiam inter 
glossas ex Homericis scholiis petitas invenitur (priorem partem conferatis cum Crani. 
An. Ox. I 85): 'AtopTO' oóy tó; Ttvs; „á<ópy,T0, áxaTa'rrraTOV yáp TQ<ópTjTO TO f;í"fo;" á - f o t o ; . sost r ¡pp.ó-

"STO. IsTi yáp ápu> TO ápp.ó'<i>, ó piXXcov áp3(o xa! ó áópi3To; rjpoa, oiov „í)ópa; 3Ta9p;ot3iv szTJpssv" 

(II. 14, 339) KVTt TOÓ s-5TÍpp.03Sv, xa! „z<óp«3iv ápsov" avzi TOÓ scpápp-orjov, ó zapaxstpsvo; ijpxa, ó 

zaí)r,Ttxó; T,ppai, ó úzspyjvTsXtxó; T¡ppvr,v, î pso, TO TptTov r(pTO xa! xaTá 3U3TOXT(V a p t o xa! zXsovaapup 
TOU ü á-opTo. alteram eiusdem sententiae recensionem ex epimerismis in Homerum 
scriptis recepit auctor Etymologici Gudiani. exstat Cram. An. Ox. I, p. 34,22, Et. Gud. 
p. 102, 20: "AtupTO* ó psv 'Hp-ootavó; Xsysi OTI 1 3T(p.aívst TO T¡pp.03T0, TOOTÍSTI zapa xip fií'fsi,* xal 
yívsTat ix TOÓ apto TO ápp.o''a>. ó psXXtov AioXtx<ó;: i apoco, ó zapaxstpsvo; ~̂ pxa, ó za9r,Tixó; r,pp-at, 

ó ózspsovTsXtxó; Tjpp-T(v, T,p30, T(pTO, xal 4 'l-ovtx-o; apTO-,> xal zXsova3p.tp TOU Q úwzsp s!9a sícofta 
yívsTat átupTo.0 — Ttvs; OS Xsyoooiv TO sxpsp.aTO* xal yívsTai ix TOU aípro TO xou'pí!¡<i> xal xpspiu», ó 
piXXtnV apto xal AloXtxto; ápsto, ó zapaxsípsvo; ^pxa, ó zaOr,Ttxó; r¡ppat, ó úzspsovTsXtxó; T¡ppn¡v, ^pso, 
T,pTo xal Tpoz-jj TOO p.axpoó si; p.axpóv topTO xal zXsovaspup TOO A zoiT(Tr/í>7 áiopTO. 

Novam sententiae partem, quae incipit a verbis TIVS; OS Xsyoustv, ne ab Etymologo 
ex alio fonte petitam dicatis, obstant duae glossao ex opere xspl zaítáv allatae in Ety-
mologicis, quas adscribo: Azauópr (3a;- azó TOO aípio TO xou-st'to -Xsova3p.ip TOU tí aítopui al«opr¡oio 
xal ázauopT¡3u>. addit Etymologici Magni auctor xal ó ¿óptsTo; ázi¡¡<ópT(3a, T, IASTO/T, ázattopirpa;, 
xal ázanopTjp-svo;. quae verba gcnuina esse probat Etym. Gudian. p. 62, 39: Azaiopr,-
ptávo;1 ix TOU aípto TO X0ttf(C<B [(xal)] zXsovasptp TOO tí ai «opto ai«opr¡3to. <ó; iz l TOO suoíta, ozsp 
(cod. <>J3zsp) S3TIV ázó TOÓ sí)u> S3OJ sixa sítoOa, xal . . . á'fsiryxa (cod. á'fsírjxa) xal 
zXsovaspxp TOO tí -¿(úprjxa xal aiiúpijxa (cod. awópijxa xa! aplpta)' ó áo'pt3To; azyjíópTjsa, i¡ p-SToyjr¡ 
ó áza«opT,3a;. altera Genuini Etymologici glossa est: 'Aféawca* áp.-f!3oXov f>sp.a ya'p SOTW 

áfstxa, stTa sXXsi<{/i; TOU I, stTa zXsovaopó; TOÓ ü á'ísioxa. oó ost os Ta áp'ft3aXXópisva zapaXap.-

(3ávsiv áXX' «oszsp zapa ZSTW ytvsTat zszTr¡xa xa! zszTtuxa xará Tpozr,v TOU H SI; 2 xa! TO zapqí-
•̂ ojxa, OUTU>; xa! TO fjxa zXsovasp.») TOÓ E sr,xa xa! Tpozy( TOÓ II si; 11 a'fstoxa xa! ó za{*r,Tixó; zapa-
xsípsvo; xará TO TpiTov áfáojvTat. OOT<O; H p t o ó i a v ó ; sv TÍO zspi za&uiv. TO OS f)sp.a ir¡p.i. 
conferatis Et. Gud. p. 96, 11. Herodiano etiam priorem glossam deberi probat qui 
plerumque consentit cum Etymologico Gudiano anonymus apud Cramerum Anecdot. 
Ox. II, p. 338, 24: 'AzauápY¡aa;' sx TOÓ aipio TO xoo-fí![to xa! zXsovaspip TOÓ Q (aicupui aiwprjooj) 
«ó; sz! áXXíov, <í>3zsp szi TOÓ suoíia. SSTIV TO pr¡p.a sí)«o S3u> sixa s!f)a zXsovaspxp TOÓ Í2 síojfta, 
xa! . . . TO a'.pT¡xa zXsova3u.(ji TOÓ E á'^ST(xa xa! ^TpszsTai) TO paxpóv si: ¡xaxpóv afstoxa, xa! áífstuvTai 
xaTa záüo;. ó H p t o ó i a v ó ; TaÓTa sv TÍJ xaTa za 'ÜT,. ó piXXiov ázauopTJow, ó áópi3To; azr,(ópT,3a 
xa! ázT-jiuprpa; óiá TOÓ II xa! I. r, yap Al si; 111 xpszsTai. 

Nonne apparet haec ita scribenda esse: 
. . . Azat(júp7,3a • áx TOÓ aipiu TO 
xou'ií'u) xa! zXsovaspxp TOÓ Q 
aiiopui a'nuprjsiu xa! ázauopT¡3(o. tó; siu)í)a ázó TOÓ sOio £3w sixa 

sifla xa! zXsovaspxu TOÓ Q situDa. 

') o Ep. •) TO'jTáiTi — itftl ora, Ep. TüJ KfMK Et. 3) p=v oioXixó; Ep. *) xat ora. Ep. 5) rpo Ep. 
*) aoJTo Ep. aiupTo y ív íTa i Et. 7 ) zoiTjTixii; Et. 
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xa! áfítuxa. t)sp.a yap isxiv áp/fí3oXov. oú ost os xá dpypi-
á f stxa, stxa ÍXXSI-J-I; xoo I, slxa SaXXo'psva zapaXap.3a'vítv. — ¿XX' 

zXíova3p.ó; xoo O áfs<oxa. xa! <o3zsp zapa xó zsxui yívsxat z í -
ó zaí>7¡xixó; zapaxsípsvo; xaxá zxr,xa xa! zízxioxa xaxá xpozí (v 
xo xpíxov á'fstovxai. xoo H si; Í2 xa! xo zapipyjrjxa 

zaptó/toxa, ooxm; xa! xo á'p^xa 
-Xsovaapup xoo E á'fÍT,xa xa! 

ó áóptsxo; ázfl-úpirjoa (ázyópT (-;a; ~p°~Ti T 0 '^ " s ' - ; 0 á'pseuxa. 

o í a xoo 11 xa! I- r, yap Al sí? 
Ill xpszsxai. ?) T¡ psxo/r, ázaiio-
pTjoa; xa! ázaiiopT,p.svo;. 

Cohaerere haec aliquo modo cum glossa "Ampto, quam vocem, ut meministis, 
primus interpres derivat de verbo olwpstv, alter de verbo ¿pe», ápxo. zXiovaopup xoo ü áu-pxo, 
tertius de verbo atpio, unde T,OXO, xpozfj xoo paxpoo st; paxpóv lopxo xa! ItXsovaapup" xoo A a<opxo 

fieri contendit, facile intellegimus. sed praestat fortasse nunc alus argumentos 
ostendere libros Herodiani zsp! zaiV-v non diversos esse a commentariis in Didymi 
opus conscriptis. 

'ApísxoXXo;" ovopa zapa 'Apioxo-favsi • „ou o AptoxoXXo; ózoyá''ov spsi;-
 Í Z Í S D Í pilrrcpl 

yoípoi". (Plut. 314) sipTjTai O Í úzoxopiax'.xio; ó ApiaxoxXf,;- (ó; yap zapa xó 'llpaxXr,; "HpoXXo; 
xa! zapa xo BpaaoxXij; BpáooXXo; xa! zapa xo BaítoxXr,; BáDoXXo;, ó íptópsvo; Avaxpíovxo;, 
ooxio xa! zapa xó 'ApiaxoxXrj; ApíaxoXXo;. O O X Í O ; llpojoiavo: s i ; X T ( V AzoXX-ov íoo stoay-o-
7T,v <í¡ zspl zat>»ov>. ultima verba supplevi ex eo quod vulgo dicitur Etymologicum 
Magnum, cuius auctor haud raro pleniore libro, quam sunt A et B , usus est. num 
recte fecerim, ex sequentibus glossis diiudicabitis: BáfJoXXo; ó'vop.a xópiov. ó sp<ó\iívo; 
Avaxpsovxo;. yíyovs os ózoxopi3Xtx<o;. (ó: yap ázó xoo llpaxXr,; HpoXXo; xa! ázó xoo 'ApioxoxXij; 
'ApíoxuXXo; <xa! ázo xoo) BpayjxXr,; BpáaoXXo;, oox-o; Bat'toxXrj; BáUoxXo; xa! Ba'OuXXo;. Hp-oBi-
a v ó ; zsp! zafiiuv. eadem fere leguntur in glossis "HpoXXo; (Et. Genuinum, Et. M. 437, 25) 
et Bpa'ooXXo;, quae, ne longus sim, non transcribo, item in sequente Etymologici 
Genuini glossa, quam iam in partes digestam vobis piopono. verba quae sunt 
oooízoxs yáp — ;x=xa3/r,paxi3po; ssxiv in códice sequimtur verba oü yju/iiovsi r( xaxáXr,;'.;. 

Ap/fí;' TOOXO 00 307XOZY 

ooószoxs yáp suyxozrj yívíxai xpi-íiv 3oXXa3wv 
áXX' o'jhk za'Xiv oováp.síta XiytRV ázoxozr¡v, szs! 
xó ü lytt zrfi xsXsoxaía; soXXaSr,;- íízoo yáp xf(; 
xsXíoxaía; 3oXXa3r(; X7¡pr,í)ri <xó) sxoi/ííov, 00 
Xíyop.ív ázoxozr¡v ío^xí pixasy-ryuaxtspo'; í3 t iv . 

dXXá p.sxa3yT1¡iaxl3¡xó;• ázo yáp xoo Apf iápao; 
("Ap-'fi;) u>; zapa AisyóXo), unzsp ásxpáyaXo; 
áoxpi;- xa! 'l'fiávassa Itpi; xa! BpasoxXiJ; Bpá-
30XX0; xa! Ba&oxXr¡; BáüoXXo; úzoxopisxixa'. 
xaoxa yap ¡xíxa3/j (¡iaxi3¡io! xaXoovxai Í Z Í I O T J oti 
oop-f-ovíi Tj xaxáXr,;t;. 

oí!xw; l l p w ó t a v ó ; zsp! za l t íov . 

Quaeum glossa eonferatis: Asxpi;1 KaXX!;xayo; o!ov ..oixa o ¿arpia; atvuxo Xatpov". 
íi'pTj-cai Sí ózoxopi3zix(o;. (ó; fáp ó llapDívto; Iláptti; xa! o XaXoaio; XáXoi; xa! ó Xásxaopo; 
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Xa'sxpt; xal o 'Ap'fta'pao; Ap'it;, ooxe»; ô àsxpayaXo; aaxpt;. Aíoopo; sv xe» -spl Ra8«5v. 
similia leguntur in glossis 'l-ft;, lla'pi)-.;. NàXot;, Aciorpi; quas nunc praetcnnitto. videtis 
in glossa tcrtiam sententiam oliin exstitisse sed non exsciïptain esse, qua 
Ap-íi; asxpi; alia per syncopen orta esse contendebatur. 

Vix vereinur, no quis baee seiungere velit, quamquain modo Herodiano, modo 
• Apollonio, semel ipsi Didymo tribuuntur, quorum nomina inter se coniuncta 1 legimus 
in glossa A'jfh. xo-t/ov todfoiyuL ,.aof)t pávatv" aùxofk i - l xórou. to os rapo: x«» -otr,-:̂  aun; 
èoxl atxà toù T otov ,.aùxt; o z-o-izio r).7¡xo yíloví" (H. 14, 438) xal oiHialvtt ¿i; xô i ; úaxipou. 
xa oí auüt xortxóv zzvy à v x l toù autóOt (xal aùxoù) — iv y»vtx̂  -àp xal iv xortx/j z/'zzv. Xap3a-

vstai, "(tpr(po; ..aùxoù oi / a l ¡xoípa xsxsù;3xai" (II. 21, 302) — «íísrsp -,àp àro TOÙ As3,3o; ytvsxat 
AssSo'îli, o u x w ; x a l àro TOO aùxo; aùxoîh xal x a x à aô xoiĉ v aoiJt. oôxo»; Aîoupo; xal 'llpmot-
avo; xal AroXXióvio;. conferatis velim glossas KsîDsv et 'Extt&tv. 

Verum rammam roi vixdum tetigimus. fragmenta ipsa, quae Ilerodiani 
r î p l r a i d ù v libris attribuuntur. se non ab uno auetore profecta esse elamant, cum modo 
apoeopen duarum syllabarum statuant, modo proscribant. términos teebnicos velut 
syncopen et apoeopen contrario sensu adhibeant. saepius in tres diversas partes abeant; 
ubi vehementissimis mutationibus Lentzius et alii sensum elicere frustra tempta-
verunt. pauca adscribo, ne in re aperta morari me putetis : 

Avapptyàsîlai • sifytatvtt xo àva-
oiôooîlat to uô(up x a l otovsl xpó-
rov àpayvr,; tot; rosi xal ytpolv 
àvxtXaSopsvov àvtsvat rpo; xo 
rpôsavxî;, àpayvuù àpayvtàsilai 
xal àvappiyàsuai. 

où xXivîxat ós o rapaxaxi/o: 
T(vappty_(úpT,v àXXà avYjppiŶ atpVjV. 
sùptsxîxai os xal y«opl; xf(; AN 
3uXXa(3r(; rap' Irruivaxxt «pot- ¡ (a/.T¡í)s; ) xoùxo ssxiv oux<» yàp 
yiùpat. aXXto; oùv 3 3 y r ( p à x i 3 x a t . sí)r(xsv ó avr¡p. 2 

a'pptyo; Xsysxat ó xó'ítvo;. sv tí» 
XopiCooot xoù; Sóxpo; xal s; 
aùxoù à p p t y < ù x a l à v a p p t y » ù . 

'AXX' O'JV "'S OUXO» XpSlXxÓv 33XIV 

àpayv.àsOa1. x a l àvapptyàsiiai. 
o!ix<o; 'Hpcuôtavô; sv xtj» rspl 
rafhùv. 

Earn quam primus auctor protulit tertiusque probavit sententiam ex Herodiani 
catholica prosodia laudat schol. in Aristoph. Pac. 70. 

') Didymi nomeu cuín Ilcrodiano coniunutuin nunnuii<|uam invonitur velut in glossa Aprîôoi iaa, 
saepius Apollonius lilio opponitur. 

*) Haec verba in eod. leguntur inter verba xa) ivappt^iaôat et oj XÀÎVÎTOU. 
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stpr(tai. 

Pergo ad glossam Kápxop, quae in omnibus ita traditur Etymologicis: 
zpó; tooto Kspxop oox 

¿XXa pWjv oóos vlXXop. 

'AXxpvSv -pr^i„xx! xspxupo; TfY»ttaiu 

ázó soítsía; tij; xspxop. 
oüx apa systai t / ¡ ; ázoxozf¡; áXXá 
xXissto; 

fí>3ZSp 4 tĴ Oop pvx'pt'jp. 

00 zpoxsitai r,¡i¡v SI apa OUVaiai 
YíVÍoflxi áXXá tí SlpT¡Xa3lV KX-
XT,VS;. 

va!.1 ¿XX oóx ItpqTat, 

t í 2 ¡ii/.Xov oó p.stazXa3p.o';, sizsp 
sófísía Kspxop p-v' ziprtzv.; 

zapaXr¡'¡/op.ai os lo IXXopac* oó 
yip síp^tai "iXXop, ¿XX¿ tó "IXXO-

pa; 1 pstazszXx3tai xatá tr,v aó-

tT,V 7C-I031V COSTS taUta p.3tazXa3-
p.ó; too 7 MXXopíoo; xal kspxo-
paíoo;. oo f¿p lípJjTai oóts T, sofista 
oots T¡ Ysvixf, (oóti>f ( ootixr¡. áXXá 
xatá tr,v aótr,v zt<Ó3iv p.stazí-
zXastai. sipr,tai os (¡rl&op xal p.áp-
top, i-j <óv xXÍ3t;. ootco; 'Hoio-
oiavó;. 

Simillimum Herodiani iudieium in glossa Aoówvr, laudat Stephanus Byzantius, 
qui postquam A-oó-ovo; A<oó<óvi A»oó<óva apud poetas legi probavit, addit: r,oóvato os r, 
Atoó-ovo; •¡zviyir\ pista xffi Xoizr¡; XIVT¡3S<U; xal xXt3i; sivai tr t; Aiuoióv, sí'zsp TV SV ypr¡3Si ztfi zóXsio; 
r¡ sóitsia. óiózsp sotxsv ó T s y v i x ó ; p .3tazXa3póv ^Yt íaOai . 

Sequatur glossa magis perspicua: 'AXxp.ijvrj' zapa tf,v áXxr,v áXxr¡vY(. (ó; KÚXT¡ íxoX^vrj, 
u-S3r( p.S3T¡vr(, xal zXsovasptp too M AXx|MJvi] -ó; áXxáiov AXxp.á<ov. — r( zapa tí (v áx¡iT(v áxarjvrj 
xal AXxp.Tjvrj' — <áp'¿í3oXov>. ouósv fif r/o¡isv sízsiv ¿zí toútou zXíov xópiov fap ssti tó uzo-
xsijisvov. oó ósí Y¿p s~l xwh) xopí-ov stopoXoY'ía; Xap^a'vsiv. oot<o; llpioíiavó; zspl zxf)»óv. itaque 
quod Lobeckius animadvertit, saepissime duas vel tres sententias per r, coniunctas ab 
Herodiano afferri, quarum ultima ipsi tribuenda videatur, hoc vobis nunc et con­
firmare et ¡Ilustrare mihi videor (conferatis glossam TápSoí Lentz II 241, 4). 

vlv,'xa3iv ootixr¡ tióv zXr(!)ovttx<óv sYxa'toioi xal ázoSoXf, tT(; TOI 3oXXa,3T,; r/xasi. — oóx 
S3ti os 30YXOZT¡ • puí/stai f¿p szsxtasi; 30Yxozr(• svavttov fia. — aasivov oov ustazXa3u.óv XSYSIV. 

soti yáp SYxátoisi xal xatá pstazXaopóv syxasiv <ó; zpo-Játoi; zpóBasi zsta'Xoi; zstaXoiv (zstaXoisiv A) 
ástpoií ástpasiv. ootw; Mlpcooiavó; sv toí; zsp! za!)<ov. similia ex Iliaca prosodia affert 
Schol. II. 23, 28. totus Herodiani zspí zattmv locus, unde hace desumpsit Etymologus, 
transiit in Epimerismos, conf. Cram. Anecd. Ox. I 120. 32 seqq. — Zonar. p. 470. quocum 
conferenda est Etymologici Genuini glossa Aáxpo- | 3 t i oáxpoov (oa'xpoa AB) xal xatá S U Y X O -

ZT,V oáxpo. í) (sotiv r¡ sóftsía) oáxpoov xal oáxpo. unde haee petita sit, sequens glossa 
ostendit Aáxpo; ' fon Y¿p azó sovítstoo Xs;i; ázXij' ssti fea ápíoaxpo; xal oáxpo;, zoXóóaxpov xal 
Sáxpov. cutio; ' l lpioíiavó; sv tiji zspl zalliSv. facile autem in Epimerismis tres sententias 

*) vai Etym. Genuin. ct Magnum, om. GuJ. •) sic Ocnuinum, ion -Magnum ct Outl. 3) ¡J.TJ féf ci'p^-si 
Et. Uen. o [j-Vj ttp-qtM Magnum ct Gudianum. *) ¿ m p oj Gudian. 6) (XXupo; Et. Gen. ct Magn. 6) t'XXjpo; Et, 
Gen. ot Magn. ') -oo; codd. 
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inter se permixtas agnoscitis, unam eius, qui Wxpo per syncopen e voce oaxpoov ortura 
esse dicit. alteram eius, qui omnes casus (xXiotv) vocis Sa'xpo sibi fingit, tertiam ipsius 
Herodiani, qui metaplasnium statuit. 
I'spovTSojv yspovTs; yspovTwv xal 

-XsOVaSpq) TOO Ë "fSpOVTStOV, <m; > 

vaôxat vaoxcùv xal vaoxstov. xoôxo otaípssí; soxt xal où -Xso-
vaopó;. 6 yap TOVO; otsXsy"/si. £'- psv yap 

KtpuoKttTO, oijXov OTI otaipsai;, si 
os Jfapuvsxat, orjXov OTI itXsovao-
po; xal oo otaipssi;. ooTto; Hpu>-

otavo; -spl raOtov. 

Si ytpovtwv scriberetur, tunc — ut dicit tcrtius auctor — yspovtimv esset diaeresis, 
haec enim inimutare solet accentum. queni intactuni relinquit pleonasmus; conf. "Ooo 
Et. M . 614,34; Et. Gud. 436, 69; Cram. An. Ox. 1316, 18. "Ooo diaeresi factum esse 
exponitur — nam pleonasmus effieeret ooo — et tamen spiritus asper ita explanatur ta 
yap TtXsova'ovxa <fu>vr)svxa sv Xsjsatv aixo '.ptovrjsvxo; oasovopsvoo apyopsvai; psxaXr,T:xixa ytvovxat TOO 
oasso; rtvso'paxo;. utramque sententiam Herodiano disertis verbis tribuunt Et. Gudianum 
et Epimerismi. 
Ooxtva- <xo) ooxtva ysyovs xaxa soyxotrjjv OOTtv 

„aXX' ooxiv oovapat tossiv" dvxl xoo ooxtva. 

el' ys oov oóo pspr( Xóyoo ^v, oo xiva syivsxo. mpl 

railtùv. 

£rXavr¡!)r( s; 'Op^pixoô oîov „Oùxiv ôs p.s xtxXij-
3xou3tv"(Od. 9,366), s~sl oox(o xsxX^xar îtapsXa,3s 
ôs aôxà <í>; xoptov Ooxiv u>; Ilápiv. ó ôs ys q>T|07¡ 
xà ooxiva ooxiv. 

Quaerebatur, utrum oí» zu¡ dúo verba an unum efficeret. prior auctor in unam 
vocem haec coalescere probavit per versum dXX' ooxiv oóvapai tossiv (quem Lentzio tran-
scriptum videri ex Homérico 11. 6, 475 xúw vov oo xiv syw tossiv oóvapai vix oculis credimus) 
ex poeta Alexandrino laudatum; nam pro xivá xlv dici non posse. adnotat alter illum 
poetam Homeri versum iocumque non intellexisse ideoque male locutum esse. 
Kivsxa* ..stvsx' spsío xovó;1'. — tsxsov oxi sxxast; psv ssxtv r, sv tp(uvr¡s3iv yivo-

psvy,, srrsxxasi; os r¡ sv sxoiysícp. 
XT(V os s-sxxaoiv sioitlasi Xsysiv xr,v xaxa xó xsXo; 
xoíosos XÓ3030S. sxxasi; os svsxa sivsxa. ooxio; 
' Hpíooiavó: itspl Tcaíltov. 

Posteriora qui scripsit certe tfvsxat ut epectasos non ut ectaseos exemplum afferre 
volebat; nam accedit littera.1 de syncopa et apocopa dissentire hos auctores docuit 

') Ex alio qui passiones vorborum oxposucrat goripton trauseripta sunt, quae leguntur in Epimerismis 
Crameri An. Ox. I 130, 31 Ki'vjxa- "ô 1 xaxà RXtovct8p.ov. -03a SIOT, TOO itXtevasttoS; tj'. -posîkst;, ava$(ltXa>et< 
ExTMtti èitéxtaetç, Siaiptmc, SiitXaftMpôc, itapipritrcmeit, itapiv§tst(. dcinde rtaplvfcsi; (ttvtxa) explicatur: itpostiptTj 
MtWjtwot xaxà TO ptsov où Itotoôvxo; soXXâ Tjv, oiov rXiovxo; J:XC(OVTO;, èplo iptto. TO ôè -alio; Iuiviuv. quao 
ctsi ad verbuni eoncinunt cum Tryphonis opitoma (Mus. Critic. 1 p. 36). tamen non ox ipso Tryphono sumpta 
sunt, nonam enim illo addidit passionom itpMyTjpomspôv, cui adscribit, quod llorodianei libri auctorcs 1 (et II '?) 
iitixtasiv dicero soient; qui tamen et ipsi eisdem fere verbis quibus Trypho saopo utuntur velut supra in 
glossa "Eyxaoi: \xi-/i-<ti yàp è-éxtasi; soyxo-f,- svavxiov yap- conf. Tryphon. g 10 àvxixsixai è - îxxu i ; ïoyxotrj. 
iidem auotores I (ot IIV) nonam quoquc TT,; èvoîia; passionom apocopcn damnant sempcrque syncopes voce 
utuutur, quam. ubi de exitu vorborum agitur, évitât aii'.tor III. 
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nos, quam in priore dissertatiuncula transeripsimus, glossa A8<&*, ubi quam Herodianus 
ipse protulerit sententiam, e libro -zp\ feyjwvew (Lentz II 17, 1) apparet: tertia est. 
¡taque ubi duarum syllabarum syncope vel apocope agnoscitur, Apollonii (conf. de 
adv. p. 567, 17 on yàp xx! oóo soXXoßwv U-OM-U ytvovrai sv rtp xspl -ai'-ùv sost/ftr," t ó yip 
Tcpózap oí!-(o; É/ci xx! t i pàxap, Ktfii, ¿uív, icopà KaUiuay-p) aut Didymi, nunquam Hero-
diani sententias proferid statuemus. 

Indicium igitur certissinium nacti sumus, unde quae glossae iàh-o-M Herodiano 
tribuendae sint, diiudicemus; quod ut in glossa T.vós/.ttác fecimus, ita in glossa Kao/Jato; 
nondum factum esse miramur: 
Kapr¡ato;- i~o toó xoipr,; xoípl¡tOC "tXsovstSpvf 
sví)sv to „xaô' oz xapTjto; oó / .a; r¡/.z xopaç' 
(Od. 23, 157). où 1 [irt apa im) tr ( ; xópr(a: 
sóílsíac- xx'p7¡a: JJ.SV y à p oóy oTov ts S3ti ~ipi 
XO:¡Í.3-»VÍIV tr,v íuí)síav. 

oóosv yàp zlz AS Mjyov úrcsp oóo ouXXaßoU oóos-
tspóv S3tiv, oíov oípa: xspa; yipa; oxáltaí. tô 
'¡ip x*»).),ixp¿aí xa! 3ouxspot; sóvítstx. oóx Spa 
i-fj tij; níprpi sofista; xaprjato; ysvtxij. 

âyjrijv oà -T-»p-t).otp3xvïiv tr,v - « o * Avnpvxyo) 
sùltsîav oîov oixátTjV f > ï3 / î xaipqap" :' (fr. 105 
Stoll.). 

i'ÛÀ (ira tr,;> xa'pT,ap. s/op-sv yàp si; A P 
óitsp oóo soXXafîol; ôvstap oiXsap . . . t&mpû 
xaprjato;. 

Primi auctoris (Didymi) sententia, qua Kapi¡ato«- de nominativo xápi¡a; deri-
vaverat, facile ex secundi verbis recuperatur (conf. Choerob. in Theod. 380, 21 G), 
similia ex Etymologici códice Parisin. 2638 attulit Bekker An. Or. 1386 et e códice 
2636 Cramer Anecd. Par. IV 65, 15. 

Vasa colligimus, commilitones bumanissinii, quia spatii angustiis premimur; 
iam ut sriero mecum Herodiani ~zp\ itaftwv libros commentarios esse statuetis, quos 
ille Didymi libris ab alio antea grammatico (Apollonio?) impugnatis adscripsit, 
quibusque suo Marte usi sunt et Etymologici Genuini et Gudiani et Epimerismorum 
auctores. non igitur in lexici speciem haec fragmenta digerenda sed ex rerum nexu 
inter se coniungenda longeque aliter tractanda sunt, quam fecit Augustus Lentz. 
Restât ut xop-oví; dissertatiuneulae subducatur: iam coniungam inter se fragnientum 
commentariorum in Didymum tertium cum eo, quod primum ex libris -zpi Tcai><ùv 
tractavi. fere enim nihil intercidit: 
"Acopto- <àvt i too) ¿(ÓpTjtO- àxx-
ta'statov "¡ip y¡<épr(to t ó Eí'fo;. 

<tó; ta aTCfltopsovto (Hes. Scut. 
234) ix toó attopúV toóto> 
sx toó a i p i u ta xoo'pí'w xa! ÍTXSO-
V73p.(» toó ß atmpio « í topr¡3 (o xa! 
á i r a i o j p y u ) , ó dóptsto; a:;y,iúpY¡3a, 
T| pstoyjr) à-t-xnupTfjsa;, xa! à-atiopr,-

a'^oto;. sosi 7¡pp.o,STo. S3ti yap 
apto tó áppo''(o, ó uiMtov AtoXt-
x(ù; otpsw xa! ó aópt3to; Ttp3a, 
oíov „í)ópa;, 3taí)p.oÍ3tv s-iipssv" 
àvti toó s-5r¡ppo3ív, xa! „tcoipasiv 
áp3ov" àvt! toó s'iápp.o3ov, ó tcapa-
xstp-svo; ^pxa, ó 7-a&7,tixQ; ^ppat, 

l) o'j] d AB. ä) xdEpi)« B. *) i) et xáp-fj 1$. quid lateat, non perspicio. conferatis Stollii notas. 
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p.svo; . . . 
à(OptO >. 

< Tf,U)pT,XO . . . atupT(XO . o ojrspsovxsXixô; *jpp*,V' ^p 3 0 ' ~° 
XptXOV p̂XO XII xaxà 3U3XOXTJV àpxo 
xat rXsova3[i<p xoù ß ouopxo* «ù; 
stcofta- àiiô xoù Ida s3»o sixa 
st f>ot xat x:Xsova3p<p xoù ß £»01)01. 

xal à'fsroxa. Dspa yap S3XIV 

à'iïîxa, s!ta sXXscj/t; xoù I. stta 
xcXsovaspô; xoù ß à'ismxa. xat ô 
Tcaîl^xtxo; -apaxsîpsvo: xaxà xô 
xotxov àsiiovtat. 

ßaXXopisva rapaXapSa'vstv. à XX' 
<u3i;îp ~apà xô T;SX<Ô yîvsxai zi-
~xr,xa xat x:sitx<oxa xaxà xpoxrïjv 
too II sï; Si xat xô îxap«p/T,xa 
rap«pytoxa, oûx(o xat xô à-f^xa 
-Xsovaspim xoo F. à'^3T(xa xat tpo-f, 
xoù H si; ß àï îdjxa. <xô ôs atopxo 
xô 3T,p.atvov xô) sxpspaxo yîvstai 
sx TOO atp<o, xô xoo'it̂ to xat 
xpsp(o- o psXXmv àpiù xat AioXt-
xco; âp3<o, 0 itapaxstpsvo; •rçpxa, 
ô -afJTjxixô; ^ppat, 0 ùîtspoovxs-
Xixô; ^ppTjV, ^p3o, -rçpto xat xpoixf, 
- 0 0 paxpoù Si; paxpov (opxo 
xat x:Xsova3p<p xoo A xtot/jxixui 
àiopxo. 

Auctor tertius ut saepissime ita hoc loco repetit correctam primi auctoris 
sententiam, quam vehementer impugnat secundus. 

Sed vos iam videatis, commilitones, num recuperandi huius tractatus ardore 
elatus terminos, qui talibus coniecturis positi sunt, egressus sim. nam qui viam 
patefacere aliosque ad earn allicere conatur, non potest non audacius progredi; sed 
hoc facile vitabunt, si qui sequentur. 

LSIBOXI 00 ost os ta 

Addenda ad pag. 11: 
art v. 5. Venerem Yertieordiam, oui iubente Sibylla anno 640 a. u. tomplnm eonrtitur, esse 

AtppoWrtpi Axo«Tpof(«v, quae oolitor in Boentia (Pans. IX lti, 3), animartvert.it soininarii nostri sodalis 
O. Schulenburg. 

art v. 28. Per Cumas transit Hercules (Strab, 245) Ueryonis loves agens; Cumis in campis 
Phlegraeis eum Caeo, Voleani filio, hictatur (conf. Jordan, Rom. Myth. II 288), quam fabulant qui 
rinxit Hoinerieum in Mercurium hymnum iniifatus est. Cumis igitur, non Bnmae, cultuin sibi instituit, 
eodem modo, ut addit E . Schwartz, quo Mercurius in hyinno v 120 seqq. — Aborigines autour, quos 
vetustissimi rerum Romanoruiu scriptores Achaeos dicunt (Dionys. I 11), aut, si eum Theortoro .Momnisen 
vocem interprotamur, Arcartos sunt tcpoaiXTjvot (Apoll.Rhod.4, 2ö4 et schol.), aut. si Theodorum Zielinski 
sequi inagis placet (Xenion clor X L I . Versammlung deutscher Philologen dargeboten p- 41 seqq.). 
Cimmerii, vere Boptlrovoi, in monte nati (Strabo 244), sie cum Acnea coniungendi, quos postea de 
A verni lacus ripis ad lacum Cutiliensem transduxit fabula. 
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INDEX LECTIONVM, 

In ordine theologico. 
Dr. Augus tu s U u i l e l m u s D ieckho f f , P. P. 0.. 1) privatim: historias eccle-

siasticae partem secundum quinquies h. I X ; 2) privatum: historiam dogmatum 
quinquies h. X dooebit 

Dr. L u d o v i c u s Schu l ze , P. P. O., 1) privatim: theologian) dogmatieam quinquies 
p. h. explicabit h. X I ; 2) privatim: biblicam tlieologiain et Veteiis etXoviTesta-
menti quinquies p. h. h. XII dooebit 

Dr. Ca ro l us F r i d e r i c u s Noesgen, P. P. 0., 1) privatim: epístolas apostolorum 
Jacobi, Petri, Joannis quimiuiesp. h. h. VIII interpretabitur: 2) privatim: loeorum 
X. T. esebatologicorum inprimis apoealvpseos Joannis explieationem quinquies 
p. h. h. IX. dabit 

Dr. Joannes F r ide r i cus Hasbagen, P. P. 0. h. t. Deeanus, 1) privatim: histo­
ríala et theoriam eurae aniinaruin specialis, quaterii. p. hebd. h. IV scholia tradet; 
2) privatim: Pericopas epistolarum, ratione usus hoiniletiei habita, tern. p. hebd. 
Ii. V scholis explicabit: 3) publice: exercitationes homiletieas et catecheticas in 
seminario habendas moderabitur quatern. per hcbdoni. scholis. 

Dr. Edua rdus K o o n i g , P. P. O., 1) privatim: praecipuos Iobeidos loeos illustrabit 
bis p. h. IV et V die Lünne: 2) privatim: librum Geneseos Interpretabitur quinquies 
p. h. h. V. diebus Martis, Mereurii. Jovis et h. V et VI die Veneris; 3) privatim: 
ea quae in Bibliis ad geographiam et plantas animaliaque Bpectant, deseribet ter 
p. h. h. VI diel)us Martis, Mereurii, lovis. 

In ordine iuridico. 
Dr. F r a n c i s c u s Bernhöft , P. P. 0., 1) historiam iuris Romani docebit ternis p. 

h. b. diebus Lunae, Martis, Mereurii h. X : 2) pandeetaruin partem II (de iuribus 
in re et iure fainiliae tractabit quaternis p. h. h. diebus Lunae, Martis. Mereurii, 
lovis h. X I ; 3) conversatoriuni de pandeetarum parte II offeret binis p. h. Ii. die 
Lunae et Martis h. XII ; 4) exegeticum instituet die Mereurii h. XII. 

Dr. B e r u h ardus M a t t h i a s s , P. P. 0., 1) institutiones iuris Romani quaternis 
p. h. scholis diebus Lunae, Martis, Mereurii. lovis h. I X — X : 2) pandeetarum 
partem I (de regulis generalibus) quaternis p. h. scholis diebus Lunae. Martis, 
Mereurii, lovis h. X — X I tractabit: 3) conversatorium de pandeetaruin parte I 
binis p. h. scholis diebus lovis et Veneris h. XII — l instituet; 4) practicis exer-
citationibus praeerit singulis p. h. scholis die Veneris h. IX—X. 

Dr. Hugo Sachsse. P .P . 0„ 1) ius ccclesiustieiun docebit quinis p. b. scholis diebus 
Martis et lovis h. V—VII, die Veneris h. V—VI; 2) theoriam processus ciiiiiinalis 
tractabit quinis p. h. scholis die Lunae h. IV—VI diebus Martis, lovis. Veneris 
h. IV—V; 3) quaelibet in iuris publiei disciplinis conversatoria vol oxogetica 
commilitonibus offeret 

Dr. Ca ro lus Lehmann, P. (). 0., 1) historiam iurisgermanici docebit quaternis p. 
h. h. diebus Lunae, Martis, lovis. Veneris h. XII—I; 2) ius civile gerinanicuin 
tractabit senis p. h. scholis cottidie h. XI—XII ; 3) conversatorium instituet de 
iure civili germanico, iure cominerciali, iure cambiali binis p. h. scholis. 

Dr. Fr ider icus Oetker , P. P. O., h. t. Deeanus, 1) theoriam processus civilis 
tractabit septenis p. h. scholis h. X — X I , die Martis h. IX—XI; 2) conversatorium 
una cum exercitationibus practicis instituet do proccssu civili binis p. b scholis 
die Mereurii h. V—VII. 

4 

25 of 28Preview: Personal- u. Vorlesungsverzeichnisse,    © Universitätsbibliothek Rostock 2010



In ordine medico. 
Dr. Theodorus Thierfelder, P. P. O.. Acadeiniae Senior, 1) publice: therapiam 

goneralom docebit die Iovis h. V I ; 2) exercitationes practicas in clínico medico 
moderabitur cottidie h. X et dim. 

Dr. Hermannus R u d o l p h u s A u b e r t . P. P. O., 1) publice: eneyelopaediam et 
methodologiem scientiac medicae diebus Lunae et lovis h. III—IV; 2) privatim: 
physiologiee partem älterem (functiones animales) cottidie Ii. I X — X tredet; 
3) privatim: gcnerationis et evolutionis historiani exponet diebus Mercurii et 
Satuini h. III—IV: 4) privatissime moderabitur exercitationes physiologicas bis 
p. Ii. ternis horis. 

Dr. Fridericus S c h a t z . P. P. 0.. 1) in elinieo gynaceologico exercitationes piacti-
cas quater p. Ii. niodeiabitur h. VIII; 2) de aegrotis et paitubus policlinicis 
disseret bis p. h. hora VIII; 3l mulierum morbos ter p. Ii. h. III; 4) medieinani 
foronscni ternis horis p. h. docebit; 6) negrotas policlínicas demonstraba hora II 
cottidie privatissime. 

Dr. A lbe r tu s Thie r fe lder , P. P. 0., Ii. t. Decanus. 1) anatomiam pethologieem 
specialem cottidie Ii. VIII docebit; 2) cuisuni et anatoiniae et histologiae 
pathologicae babebit additis demonstrationibus et exeicitationibus cadavera rite 
dissecandi diebus Lunae, Mercurii, Veneris h. XII—I et dim. ; 3) exeicitatioruni 
studia inqoisitionibns microscopicie et oxpeiiincntis pathologicis dicata cottidie 
moderabitur. 

Dr. Otto Nasse. P. P. O.. 1) chemiam physiologicam et patliologicam docebit 
diebus Maitis. Iovis. Satuini h. XII—1; 2) pharmacologiaiii diebus Lunae et 
Maitis h. IV—VI tractabit; 3) exercitationes chemicas et ex physiologin et ex 
pethologia in laboratorio cottidie moderabitur h. IX—VI. 

Dr. Ot to Gu i l e i m I is M a d e l u n g , P. P. O., 1) publice: capita selecta chiruigiae 
generalis scmel die Iovis h. V—VI tractabit; 2) exercitationes practicas in clínico 
chirurgico niodeiabitur cottidie Ii. I X — X et dim. 

Dr. A l b e r t u s de B r u n n . P. P. 0., 1) privatim: anatoiniae systeniaticae partem 
primam docebit cottidie Ii. XI I : 2) privatim: osteologiam et syndesmologiam 
tredet diebus Lunae. Mercurii, A'onoiis h. III—IV; 3) privatissime: exercitationes 
anatómicas cottidie Ii. VIH—I moderabitur; 4) privatissime: histologiani specialem 
Olgenorum additis exeicitationibus micioseopieis tractabit diebus Martis et Iovis 
h. V—VII. 

Dr. R u d o l p h u s B e r l i n . P. P. O.. 1) exercitationes practicas in clínico oplithal-
mietrico diebus Lunae. Mercurii et A'eneris hora XII—I et dim. moderabitur; 
2) ophthnlmologiam die Satuini Ii. XII—1 docebit; 3) exercitationes ophthal-
moscopicas die Satuini h. VI— VII moderabitur. 

Dr. I u l i u 8 U fíe 1 m a n n, P. P. E.. 1) hygienes partem secunden) diebus Lunae, Martis, 
Iovis hora IV—V; 2) hygiencn infantium die Mercurii hor. IV—V tractabit; 
3) cursum precticum becteriologicum diebus Martis et Batumi hor. XII—I; 
4) exercitationes practices in instituto hygienico diebus Luna et Iovis hora 
XI—XII moderabitur. 

Dr. T h codo rus G i e s . P. P. E., 1) exercitationes practicas diagnoseos et therapiae 
chiruigicae diebus Lunae, Mercurii, Veneris h. XII—II; 2) cursuni alligandi dio 
Martis h. IV—V habebit. 

Dr. F r i d e r i c u s M a r t i n s , P . P . E., 1) de aegrotis policlinicis disseret diebus Martis 
et Iovis hora I—II; 2) cuisum practicuni aegrotorum inquisitionis, praesertim 
auscultationis et percossionis moderabitur diebus Lunae et Veneris hora V — V I ; 
3) de cordis nioibis diebus Mercurii et Saturni hora V—VI disseret. 

Dr. OhristianUa Lemcke, 1) de aegrotis policlinicis ex larynge auditusque orga-
nis laborantibus disseret et exercitationes practicas moderabitur diebus Lunae, 
Mercurii, Veneris h. IV—X et dimid.; 2) morbos chirurgicos quibus órgano auditus 
vexantur docebit diebus Lunae et Mercurii h. VI—VIL 
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In online philosophico. 
Dr. Fridericus Guilelmus Schirrmacher, P. P. O.. l) privatim: historiam 

saeculi XVII et XVIII enarrabil quiñis diebus Ii. XI I : 2) privatim: historiam 
Graocoruni a bello Feloponnesio usque ail Alexanilri Magni témpora deilucet 
binis diebus h. X I : 3) publico: seminarii historici exercitationes modcraii perget 
binis diebus. 

Dr. Henr icus de S t e i n . P. P. ().. b. t. Rector, 1) logicen et nietaphysicen ter 
p. h. diebus Mercurii, Iovis, Veneris horn 111 IV; 2) historiam philosophise 
antiquae quater p. h. diebus Lunae. Maitis. Mercurii, Veneris hora IV—V; 
3) aestbeticen ter p. b. diebus Lunae, Maitis. Mercurii hora V—VI tradit. 

Dr. Re i Ii h old u s Rechstein. P. P. 0., 1) privatim: de teriiiiiiis technicis disserere 
perget, quibus philologi theodisci in arto poética, métrica, antiquaria utuntur, 
bis p. h. horis adhuc deiiniendis; 2) privatim: historiam litterai tun gormanicarum 
antiquiorum narrabitter ]>. hebd. diebus Lunae, levis et Batumi h. I X ; 3) privatim: 
ludum de decern vbginibus interpretabitur bis p. h. diebus Maitis et Veneris 
hora I X ; 4) exercitationes seminarii geimanici moderara perget, quibus librum 
quintum ex Wolframi poemate ..Parzival" legetur. deinde Jacob! Grimm prae-
t'atio ad lexicon tlieodiscum tractabitur diebus Mercurii et Batumi horis I X - - X I 
et I X — X . 

Dr. Ludovicus M a t t h i e s s e n . P. P. 0., privatim: 1) physices experimental is 
partem alteram docebit quinquies per b. h. V—VI; 2) opticen geometricam sivc 
graphic am exponere perget bis p. h.: 3) exercitationes physices praeticae quater 
p. h. instituet h. I l l—VI; 4) privatissime sed gratis: exercitationes seminarii 
physicalis moderari perget die Batumi horis X et XI . 

Dr. Fridoricus P h i l i p p i , P. P. 0., 1) privatim: grammaticam linguae hebraicae 
ter ]). h. docebit; 2) privatim: grammaticam linguae arabicae non sine interpre-
tancli exercitationibus bis p. h. tradet; 3) privatim: chaldaicas Veteris Testament] 
partes bis p. b. explicare perget; 4) privatim: selecta Targiiniini capita seme! 
p. b. interpretabilur; 6) privatim: explicationem libri arabici qui dicitur Za-
machschari, Al-Mufassal scmel p. b. continuabit; (5) privatim: selectos linguae 
sanscriticae textus bis p. h. explieabit. 

Dr. Eugen ias G e i n i t z . P. P. 0., 1) niineralogiani sexies p. h.; 2) geographiain 
physicalem bis p. h.; 8) geologiam chemicam bis p. h. docebit: 4) practicum 
geologicum ter p. h. habebit. 

Dr. GUstavus Koe r to . P. P. O.. 1) aitium plasticaruni apud Graecos historiam 
usque ad Aloxandri Magni témpora tradet quaternis scholia diebus Lunae. Maitis, 
Iovis. Veneris h. X I I : 2) de Euripidis mythopoeia disseret binis scholis diebus 
Maitis et Veneris h. X I ; 3) exercitationes arcbaeologicas moderari perget binis 
scholis die Mercurii h. VI et VII privatissime sed gratis. 

Dr. G u i l e l m u s St ieda . P. P. O., 1) de reditibus publicis disseret quater p. hebd. 
diebus Lunae. Maitis. Mercurii, Iovis hora V : 2) oeconomiae politieae partem 
priinani docebit quater p. h. diebus Lunae. Maitis. Mercurii. Iovis hora IV; 
3) exercitationes oecoiiomicas et statistieas nioderabitur die Veneris hora V—VII. 

Dr. Pau lus Falkenberg. P. P. 0., 1) plantaruni systenia explieabit quinquies 
p. h. h. II; 2) exercitationes microscópicas nioderabitur bis p. b. XI—1 tiroiuini 
provectiorum cottidianas h. IX—V. 

Dr. Eduardus Schwar t z , P. P .O. h. t. Decanus, 1) privatim: historiam litteramm 
Graecarum saec. V enarrabit quinquies p. b. die Martis h. X—XII , die Mercurii h. 
XI—I, die Iovis h. X — X I ; 2) publico in seminario philologico sodaliuni dispu-
tationes moderabitur et Senecae naturales quaestiones interpretandas proponet. 

Dr. Otto Staude. P. P. 0., 1) mechanicen analyticam docebit diebus Lunae, Martis 
Iovis, Veneris h. X I ; 2) theoriam aequationum algebraicarum exponet iisdem 
diebus h. XII ; 8) seniinarium matlieinatieum habebit die Mercurii h. XI—1. 
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Dr. Augus tus M i c h a e l i s , P. P. O., privatim: 1) chemiam organieam quinquies 
p. h. docebit h. X ; 2) exercitationes experimentales in laboratorio chemico quin-

3uies p. h. moderabitur; 3) j)ublice: de praeparatis chemicis offieinarum bis p. h. 
isseret. 

Dr. F r i d c r i c u s B l o c h m a n n n , P. P. O., 1) zoologiam generalein tractabit sexies 
p. h. diebus Lunae, Martis, Mercurii, Iovis, Veneris, hora IV, die Saturni 
hora X I : 2) hominis parásitas semel p. h.; 3) exercitationes practicas zootomiao 
moderabitur tironum bis p. h.; 4) commilitonibus dissertatiunculas ex ipsa zoo-
logiae scientia sumptas composituiis operain suain et consilium piaestabit cottidie. 

Dr. R e i n h o l d u s H e i n r i c h , P. P. E., privatim: piacticuni agrario-clieinieo-phy-
siologicum sexies |). Ii. habebit. 

Dr. Ricardus Re i t zens t e in . P. P. E.. 1) privatim: Ciceronis de legibus libros 
inteipictabitur die Lunae, Martis, Mercurii Ii. VIII; 2) privatim: historiam philo-
logiae apud veteres enarrabit diebus Iovis et Veneris Ii. VIII: 3) publice: iis 
qui phüologiae addicti non sunt lyrioae apud Romanos poeseos historiam ad-
uinbrabit, bor. del'.: 4) in seminario philologico Theognidis elogias illustrandas 
propone! 

Dr. Alber tus T o e h l . P. P. E.. 1) chemiam theoreticem bis p. h. tractabit; 
2) chemiam analyticain ter p. h. docebit; 3) colloquium clicmicum bis p.h. instituet. 

Dr. F e l i x L indne r , P. P. E., 1) privatim historiam literarum Franco-Gall i ae medii 
aevi diebusLunae et Iovis enarrabit hora X ; 2) publice: Moliera conioediam Lc 
Misanthrope illustrabit diebus Lunae et Iovis horaXI; 3) Chaueeri tabulas inter­
preter! perget semel p. h. hora postinodum constituenda. 

Dr. J u l i u s Robert , 1) quator p. Ii. de lingua Francogallica sellólas practicas habebit; 
2) historiam litterarum Francogallicarum docebit queter p. h.; 3) de mutatio-
nibus linguae Gallicae indo a saeculo XII factis disseret quator p. Ii. 

Dr. F r i d c r i c u s Olt inanns. 1) privatim botanicae repetitoiiuni instituet ter p. Ii. 
diebus Lunae, Mercurii, Iovis h. V I : 2) privatim plantas medicinales et teclmicas 
tractabit bis p. h. diebus Maitis et Veneris h. VI. 

Dr. Pau lus Moenn ich de potentiell vis electricae disseret bis p. Ii. diebus Maitis 
et Veneris. 

Dr. L u d o v i c u s W i l l osteologiem comparativam vertebratorom binis horis docebit. 
Dr. Alber tus Thierfelder, l) seminarii homiletici catechetici participes can tus 

litúrgicos bis p. Ii. docebit: 2) privatim: de musiees harmonicaelegibus et de arta 
contrapunctica bis p. h. disseret; 3) cantorum academicorom exercitationes reget. 

Bibliotheca Académica diebus et horis lege constitutis, conclave secretarii 
officiis destinatum cottidie Ii. X — X I patebit, musca autem suo quodqoe tempore 
commilitonibus aliisquc aperientur, geologicum Itemque mineralogieum Megalopoli-
tanuni cottidie Ii. XI—XII. zoologicuni item cottidie patebit adituris aicessito instituti 
geologiei ministro. Peregrinas tingues ut Anglicam discendi facultas data est. Sunt 
etiam magistri, qui alias artes liberales velut gyinnasticcn publice profiteantur. 

Suinnio acadenüae liiagistiatu nunc fungitur 
H e n r i c n s cle S t e i n , phiL Dr. 

Praesidet ordini Theologorum Joannes Fridericus Hashagen, theol. Dr. 
luiisconsultoruin Fridericus Oetker, i . u. Dr. 
Modicoruni Albertus Thierfelder, med. Dr. 
PhiloBophorum Eduardos Schwartz, phil. Dr. 
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